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ஒம், 
மெளதந வாக்கு. 

  

நூன்முகம். 

இஃது. உயர்டலமமைந்த Chiapas நூல் 

றிமாசலத்தின் கண்ணுள்ள ஞாகசபையரஇய வேல 

ளியம்பலத்தி லொருவராகிய மஹாத்மா ஹைலே 

ரியாஸ் என்பார் ஹேலிமைபாள் அம்மையார் மூல 

மாய் இச்காலத்திய ஜனங்களின் பிரயோஜநார்தத 

மாக ஆங்கில பாஷையில் இந்நூலை வெளியிட்டி ர 

இன்றார். இந்தூவின்சண் உயர்க்த ஞா௩விஷயங்களு 

ம் நுட்பமான யோகவிஷயங்களும் உள்ளங்கை கெல் 

லிக்சனிபோல் தெளிவாய் வெளியிடப்பெத்றிருக்கி 

ன்நன. இதன ரமையையும் பெருமையையும் ஆவ் 

இலக் தெரியாத ஏனையர்களும் அறிக்ததுபலித்து 

ஞா௩முறையி லோழுகுமாறு இதைச் தமிழில் மொ 

ழிபெயர்த்துள்ளேன். 

ஒம் தத் ஸத். 

ப. நாராயணன்.



gle 
முதல் பிரகரணம். 

மெளக வர்கீகு, 

  

Spi சித்தி ழறைகளின் அபாயங்களை தறி 

ம்ஈ்தாருக்கு வடியில் வரம் உபதேசங்கள் ஏறிப்ட் 

Lor, 

தித்திகள் இருவகை. ஒன்று இதழான து, இழி 

வாண, காமமகக்தின் மலர்ச்சியால் உண்டாக்கய் 

பெற்றது. மற்றொன்று, மநோகிக்கெகத்தால், 

உண்டாகும் ஆச்ம சக்திகளின் மலர்ச்சியாம், இப் 

பின்ன்தைப்பத்றி ஸ்ரீமதி பாகவதத.இல் ஸ்ரீருஷ்ண 

பகவான் அடியில் வருமாறு உபதேூக்கஇன்ளுர்;-- ; 

“யோகாப்பியாச் மூள்ளவர்களாய், இந்.இரியப் 

களை அடக்கி, மத்தை ஒருமுகப்படுத்தி என்னி 

டம் ஸ். தரமாய் வைத ௮, ஒழுகுஇன்றவர்களை, இத் 

கள் பணிவிடை செய்ய எப்போதும் காத் ௫4 

கொண்டிருக்ளெறன.”



4 மெளத வாக்ரு, 

அதன் உண்மையை அறியவும், மெளகம் சட 

கச வாக்கை அதாவது நாதத்தொணியைக் கேட்க 

வும் விரும்புவான்; தாரணையின் * இயல்பை ஆறி 

யற்பாலன். 

_ சீஷன்; இக் இரிய சம்பஃ சமான விஷய meres 

யில் வெறுப்புற்று, இந்திரியங்களின் இராஜாவை 

நாடவேண்டும். 255 இராஜா என்பது சங்கற்பவ் 
ம... க டி ச. ட. 

களையும் பிரமையையும் உண்டுபண்ணும் |மகமாம். 

மநம் சத்தைக் கொல்லும் சன்மையத, உண் 

மையை மறைகச்அ மருளை உண்டுபண்ணும் தன்மை 

us, 
ட் 

ஷன், ௮ந்த சத்தை(உண்மையை)ஃ சொல்லும் 

மநத்தைக் சொல்லவேண்டும். 

கனவிற் காணும் உருவங்கள் நனவிவ் பொம் 

யாகச் தோன்றுமாறு போல, கன் உருவஞும் பொய் 
  

டக இந்திரியங்கள் சம்பக்தமான வெளி கோக்சாண பிரபஞ்சத் 

இன் பரரவையைத் தவிச்த்து; ௮க்தர்முகம் பெற்) உள்ளத் இல்: 

நகலும் ஒரு லக்ஷியத்.இல், மகம் ஜசாச்ரியம் பெஅம்படி செய் 
தல், ஒரே பிடியாய் ஒருமுகப்படும்படி. செய்தல் தசசணை எனப் 

Be os eet oe rete 
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வேற்றுமைகள்) சோன்றாமல் இருக்குமாகில், அப் 

போது; ஒன்றை அறிவான். அதவே வெளிகோக் 

குதலைக் கொல்லும் சன்மையதாகய உள்ளத் இல். 

டுசாணிக்ரும் நாதம். 

அது தோன் றினால் தான்) ஷன் பெர்ய்யான 

பிரபஞ்சமாக பிரமையைச் துறப்பான்; மெய்யான 

நிலையை அடைவான்; 

மகம் உண்மையைப் பார்க்குமுன், உள்ள த.தில் 
சாக் அஞும் நேர்மையும் அமையவேண்டும். ஊனக் 

கண்கள் வெளிமயக்சத்கைப் பாராச் சன்மையைப் 

பெறவேண்டும். 

மம் உண்மையைக் சேம்குமுன், இந்த ஸ்வஞ் 

மான மனிதன், பெரிய ஆரவாரத்தை அண்ணிய 

குசுகுசுப்பைப் போலவும், யானை முழக்கக்சைப் 

பொன் வண்டின் இணு ணு என்ற ரீங்காசம்போல 

வும், இறிய ஒலியாயினும் பேரொலியாயினும், இவை 

களை ஒரே மாதிரியாகக் கேட்காத் தன்மையைப் 

பெறவேண்டும்,



6 மெளத வாக்கு. 

மகம் உண்மையை அறியுமுன், அதன் ஸ்ம 

ஊணோயைக் கொள்ளுமுன், குயவன் மநத்தின்்௧ண் 

இணி வனையப்பெறும் பாண்ட த தின் உ ருவம்ஒருமை 

ப்பட்டு அமையுமாறு போல, உள்ளத்தின்௧ண் ஈத் 

இன்ற பேசாச நாதத் துடன் (மெளக வாக்குடன்) 

ஒருமைப்படவேண்டும். 

அதனால், அப்போதுதான், முஈம்கேட்டும். ம௩ம் 

ஸ்மரணை பெறும், அப்போது, மெளகம் கடக் 

காதுமானது உட்காதுகேட்கும்படி ஷேன் உள்ள 

தில் அடியில் வருமாறு வசநிக்கும்:--- 

1. உலக வாழ்வின் உயர்கலத்தில் மூழ்கி கீ 

இருக்கும்போது, உன் மமம் மகிழ் து புன்னகை 

கொள்ளஞுமாகில், கூட்டில் அடைபெற்ற புரளாப் 

போல ஊானான உடம்பின்கண் இருப்புக் கரண்டு, 

உன் ம௩ம் உவந் அ களிப்பாய்ச் கானம் செய், மரஇல், 

மாயக் கோட்டையில் (சரீரத்தில், உண் மகம் 

கொந்து அழுமாகில், உள்ளத்தில் சங்கும் உன் காத 

னாகிய ஆதமாவுடன் சம்பந் இக்கும் வெள்ளிபோன் ஐ 

அண்ணிய Mapa அறுக்கலில் . உன் மம்



மெளதந வாக்கு. ம் 

முயன்று போராடுமாகில், ஒ! ஷனே! உன் மந 

உலகப்பற்றுள்ளசென அறிவாம். 

2. உலகக் சஷ்டங்களைக் கேட்க, (ஞான முறை 

வில் பிரலேூக்க எத்சனம் கொண்டு) எழும் உண் 

  

௩ம் பிரியப்பமொகில், உலகமென்ற மஹாமாயை 

பின் ஆரவாரச்தைக் கேட்டு அதற்கணெக்இு ஒற்று 

மைப்பட்டு உன் மகம் வசநிக்குமாகில், sors 5) 

ஸல் சொரியும் கொதிப்பான கண்ணீரைக் சண்டு 

பயந்தும், அுக்கக்தின் அழுகை இரைதலில் உன் 

சாது அடைபெறும் சமயத்தில், சுயநலம் எண்௱ 

ஒட்டின்சண் கூச்சமூள்ள ஆமை அவயவங்களை 

இழுச்துசக்கொண்டு ச௬ுருங்குமாறு போல, உன் மம் 

இளகாமல் ச௬டஈலம் கொண்டு உள் நோக்குமாகில், ஐ 

சஷனே! மெளக காகனை உறைவிடமாகக் கொள்ள 

உன் மகம் யோக்கயெதையற்ற சு, தகாதது எண 

அறிவாய். 

9... உன் மமம் மேன்மேலும்(உலகப்பற்றில்) பல! 

மாய் விருச்தியாகிக்கொண்டு வரவும். சாவகானமான 

எகாந்தச்தை விட்டு, உன் மம் வெளஸியேஜியும்' 

சன்னைச் காப்பாற்றும் கவசம் போன்ற அ௮வ்வேகார்த



8 மெளத வாக்கு. 

நிலையைத் தவிர்த்தும், வெள்ளி போன்ற உலகப் 

பற்று என்ற நூலை வெளிச்கிளம்பச் செய்தும், விஷ 

யங்களைக் கண்டு தீவிரமாய்ப் பாயுமாகில் ஆகாச 

அலைகளில் சன் பிரதிபிம்பச்தை கோக்இ மயல்), 
இசோ நான் என்ற அகங்காரச்சக்சையைக் கொள்ளு 

மாடல், உன் மகம் பிரமையின் வலையில் இக்க 

கொண்டத: எனச் தெரிவாய். 

4, சஷனே! இவ்வுலகம் அக்கக்இிற்கு இருப் 

பிடம். சோதனையான இந்த உலக வாழ்க்கை 

நெறியில் உன்னை மயக்கி, ௮விக்தை வசமாக்க, 

உன்னைப்பிடிப்பதற்குப்பொறிகளும்,கண்ணிகளும், 

அமைக்கப்பட்டிருக்கன்றன. நீ வேறு, நான் வேறு 

என்ற பிரமை இந்தனையே இதற்குச் சாரணமாம். 

5. அறிவிலியான சஷனே!சத்தியஜோ திஸ் உள்ள 

பூமி ஒன்று உள்ளது. தூலின்றியும், எண்ணையின் 

றியும் ஜவவிக்கன்ற அம், காற்றால் அணைக்க இயலாக 

அமான ஜோஸ் அது. அப்டூமியில் புகுமுன், சந் 

இியா வெளிச்சம் போன்ற கிலை ஒன்று உள்ளது 

அச்ச சந் இயா வெளிச்சமுள்ள நிலைக்கு இக்.த உலகம்
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பயங்கரமான தும் அக்ககரமான்துமான வரயில் 

எ்ன்று. அறிவாய், 

6, உயர்நலம் அமைந்த தர்மவிதியின் உபதேசம் 

யாதெனில், சத்துவ ஞாகியாகுமூன் pao 

அன்னைச் சான் அறியும் ஆச்மஞாநியாசவேண்டும். 

ஆச்மாலவை அறியவேண்டுமென்றால், கன்னை (அகக் 

கையைச் அறக்கவேண்டும்: மமதையைச் தவிர்க்க 

வேண்டும். அதனால், கர்லஹ்ம்ஸம் என்த கம்பீர 

மான பகஷியின் இரு பக்ஷங்களின் மத்தியில் சாந்த 

மாய்த் தங்கலாம். அஜமாயும், மரணமற்றதாயும் 

கல்பகோடி,. காலங்கள் உள்ள் அமான 9 (ஓம்: 

என்ற் அந்தக் காலஹம்ஸ்க்தின் இறக்கைகளின் 

மத்தியில் தங்குதல் சுகமே! ஆம்! உண்மையில் 

FSO 

Ws ய விரும்புவாயாகில், பிரா ராரமான Ger 3 ணாத 

அந்தப் பகஷியின்மேல் சவாரி செய்வாய், ௮. சாவது 

பிரணவ உபாஸனை கொள்ளுவாய், காமங்கள் உன் 

னை அணுகா, கோடாறுகோடி. பாபங்களினின்து 

விபெடுவாரய்.
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"8... உண்மையாய் உன் ஆக்மாவை. ரக்ஷிக்க 

விரும்புவாயாகல் உடலையும் ஊனையும் ஓம்பற்க, 

அதுபத்திய உயிர் ப்லைக் தவிர். 

9, களைத்துச் சோர்வடைந்ச பிரயாணியே! : 

மூன்று பூமிகளின் 'அனுபவமானது உன் அக்கங்க 

ளின் முடிவை உண்பெண்ணும், மருளை வசப்படுக் 

தம் இரனே! இம் மூன்று பூமிகள் மூன்றுபிரஞ்னா 

நிலைகளாம். அவை ஜாக்கிரதை, ஸ்வப்நம், ஸு 

ஷாப்இ என்ற அவஸ்தைகளாம். அவைகளை த் 

காண்ட, 4-வதான பிரஞ்ஞா பூமி துரியம் என்பார்; 

அ.தற்கப்பால் 1 பிரஞ்ஞா ட பூமிகள் இருக்கின் றன. 

இப் பூமிகள் எல்லாம் நித்தியமான சாந்தநிலையின் 

பல படி.களாம். 

10. அவைகளின் பெயர்களை அறிய விரும்புவா 

யாகில் அவையாவன; 

11. முதல் பூமி என்பது வுவித்பா ஸ்தானம். 

அதில் சரீரம் எடுத்து விழித்தாம்; பிறந்தாய்; அஇல் 

ஜீவிச்ன்ளுய்; இணி இதப்பாய்; வியாவகாரிகலோ 

கம் இத.
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fos ரணமாக பூரிஷன்ச 2 spo ups! 
உண்மையை அதிய 77 ae ல் 

அதின்சண் நீ உலகத்தில் 6 (செய்தி. ன் 

ன்களான புஷ்பல்களப்மார்ப்பாஷு 

புஷ்பத்தினிடமும் ஓர், (ற்ஜும்ப்பமி கற்றி மண்டல் 

மிட்டிருப்பதைக் காண் ரம், இதே பூலர்லேர்கம் 

    
   

AA எல்லாம் மருளும் 

  

18. . மூன்றாம் பூமி, இது @rmyd. 2556 

அப்பால் பூர்ணஞாக ஊற்றுக் சண்ணுள்ள ௮ 

அதுவே ஞாக ரிலையமாம். எல்கையற்த தும் நித்திய 

மானதுமான ௮௯%ரம் என்ற அந்த பூமிவிஸ் சரித் அ 

இருக்கிற. 

14. ஸஞூதல் பூமியை ஸாவசானமாம்கத் காண்ட 

விரும்புலாயாகில், உலகவாழ்வின் காமாக்கினியைக் 

கண்டு ஞாககூறியனின் ஒளி என  பப்கறக 

போகாதே. இரண்டாம் பூமியை ஸாவதானமாய்ச் 

காண்ட விரும்பினால், அதில் தோன்றிடும் ver 

- டான புஷ்பங்களின் சுகந்த வாசனைகளை முகர 

எண்ணாதே: அவைகளைப்பார்த த. தங்காசே: அவை 

களின் வசமாகாமல் நீ தப்பினால், கர்மபந்தங்களி
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னின்று ரீ விபெடுவரய், அர்த மாயாபூமியில் உன் குரு 

வை காடாமே? அ.திஞர்கள்,இந்இரியங்களின் விஷய 

அகர்ச்சி நிகழுமிடங்களில், தங்கார்; காரமஹிக்கார். 

மாயையின் மயக்கமான இனி௰ வசநங்களுக்குச் 

இசெவிகொடார்; 

15. உனக்கு இரண்டாம் பிறப்பைக் கொடுப்ப 

வரும், ஞா தீக்ஷை கொடுப்பவருமான குருவை 

மூன்றாம் ஸ் சாஈமாகய ஞாரஈபூமியில் தேடு. அந்த 

பூமியிலோ மயக்கங்கள் இல்லை. நிழல்கள் இடையா, 

எப்போ௮ம் குறைவில்லா மஹிமையுடனே சத்தியம் 

என்றி ஞாகசூறியன் பிரகாசிக்கிறான். 

16. அஜம் (பிறக்காத) ae சொல்லப்பெறும் 

ஒரு வஸ் ௮ உன்னிடமும் அந்த 9-ம் ஸ்தாநத்திலும் 

உள்ள. அஃதை அடையவும், அதர்வது, இரண் 

டும் ஒன்றுபடச்செய்யவும் விரும்புவாயாகில்,மயக்க ௮ 

இற்குக் சாரணமாம் இருண்ட கோசங்களைக் SDD 

வேண்டும். estasflar வார்த்தையைக் கேட்சாசே. 

இக்இரியங்க ட தோற்றம், உனக்கும் அக்க ஞா 

ஒளிக்கும் மத்தியில்,வராமல்இருக்கட்டும்; அப்போ 

நீயும் ௮நத ஒளியும் ஒன்றுபடுவாய், உன் ௮ஜ்ஜஞாநத்
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தை அறிந்து இரண்டாம் பூமியைவிட்டுக் தப்பி ஓட 

வாய், இந்த இரண்டாம் ஸ்தாகம் பிரமை உண்டு 

பண்ணுதலில் வஞ்சகமான வனப்புள்ளது என்ப 

சை அறி." நீ பமகவேண்டியே இஃது ஏற்பட்ட து. 

அசன் பிரமையை உண்டுபண்ணும் தேஜஸால் 

மயங்கு உன் ௩ம் அதில் அகப்பட்டுத் Homans 

கொள்ளாமல் எச்சரிக்கையாக விரு, 

17. இத் தேஜஸ் என்பது அவித்தையின் மேர 

சமான காரியம், இந்திரியங்களை மயக்கும், மக 

,த்தைக குருடாக்கும். ஜாக்கிரதையற்றவனை நாசம் 

படுத்தும், 

18. இராக்திரி ஜ்வலிக்கும் தீப த்தைக் கண்டு 

மயல்இ விளக்கெண்ணையில் விழுந்து மாண்டுபோகும் 

௮௩்அப்பூச்சியைப்போல,ஜாக்கிரதையற்றவன் மயக 

சமான தேஜஸ்என்று அறியாமல், இப்படியே மாண்டு 

இபாவான்., அவிச்சையின் அடிமையாகி இவ்வுல 

கத்திற்கு மறுபடியும் திரும்புவான். 
  

சட் cubes Ger pee oS Sur we 20 முதல் 38 வரையுள்ள. 

மக்திரங்களைப் பார்க்க, 
ப்ட்
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19. ஜீவாச்மகோடிகளைப் பார். ஸம்ஸ்ராமெ 

கொட்தளிப்புள்ள சடவில், அவைகள் த.க்தளிக்கின் 

றமையைக் கவணிப்பாய். சோர்வடைந்தும், இளைத் 

அம், சங்கடங்களால் வருக்இயும், மன்க்கலக்கமாறி 

னும், சக்இயற்றும், ஒன் வின்பின் ஒன்றாய்ப் பொவ் 

ஞும் அலைகளில் வீழ்ந்து மாளுகின் நன; கொடுமை 

யான காநீரூல் அங்குமிங்கும் மே்கப்பட்டும், புயறி 

காற்றால் தறதிதப்பட்டும், குழிகளில் போய்விழு 

இன்றன, காற்றால் உண்டாகும் சுழல்களில் போய் 

விழுது மாய்கின் றன; 

20. ன்றாம் ஸ்கர்நமாகிய் ஞார்பூமியின் 

அவாராக, அநந்தபைதக்கை அடைய் விரும்புவாயா 

இல், €ஷனே! நீவேறு, நான்வேறு என்று வேறி 

அமைப்படுத௮ம் கன்மையதாகிய பயங்கரமான 

அவித்தையின் வ 

  

காமல், உன்னுடைய இந் இரி 

யங்களைப் பாதுகார், அவைகளின் வழிகளை நன்றாய் 

HOLT 

  

2. 
1 “மா திசின்து எனனைமயக்கிடும் வஞ்சபலனைக் இன் வழுயடைத் 

தமுதே!?? ஏன்சு மாணிஃ்கவாககாது வசசக் இங்கு சவனிக்கச் 

SES Bo
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91. சேவலோக ஜநிகமான தும், மர்யாசமூத இ 

12 fH ஏழ்இயிராக்கிற தமான உன் ஆத்மா பிசாவா 

"இய பரமாதிமாவினுடைய சம்பக்தள்சை விட்டு வில 

சாஇருச்கட்டும், த௫க்ன்ற (குண்டவிநீ) சக்தி 

யானது பிரஹ்மபுரமாகிய உன்ஹிருதயகுகையில் 

போய் அடல்சட்டும். அதுவே லோகமாதரவின் 

இருப்பிடம். ் 

22, பின்பு ஹிருசயச்தினின் று, 6-ம் ஸ்.காகமா் 

இய சண்களுக்கு மக்இயிலுள்ள புருவம் Quen sr 

ஈ்திற்கு ௮ந்௫ குண்டவிந் சக்தியானது எட்டும். 
  

அப்போது அஃது ஏவ்கும் பரவியுள்ளவரக்கான உன் 

குருமாகனின் நாதமாசவுமிகுக்இன் ஐ ஏகாதமாவின் 

'கவவமாக அஇவிடும். 

22. அப்போதான் த தடத்த தவ 
கை ஆதல் கூடும், ஜலங்களைசத் மிகாடாமல், அலை 

கனின்மேல் வாமுமண்டலத்தில் ஈடைமாடலரம். * 
          

௩ குறிப்பு; -யோடியின் உடல் சசற்னுல் அமைக்க பேசல 

உ. Yi sAGESp மேகம் பேசவும், AGIOS 

ததி திற்கவ்பாலும், ட ச ப் உள்ள் வ௯ 

ளைப்; பாச்ப்பான். தூர்திருஷ்டிஎ 2 படும். தேவர்களின் பாலையைக் 

கேட்பசன்?; எ௮ம்பின் மனத்தில் உள்ள் எண்ணம்களைடம் ட 

are, இயசகேசுவரி, 
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Wh. குப்சமான இவ்விய நாதங்களான ஏணி 

பின் மேற்படியில் நீ ௮டிவைக்குமான், உன்னுள்ளத 

இவிருக்இன்ற நாதனின் வாக்கை வஏழுவிகமாக நீ 

இகட்தம் இயல்பினனாசவேண்டும்:- - 

ழதலாவது தோனி -இரசவிற்பாடும் குருவி 
sor இணையைவிட்டுப் பிரியும் சமயத்தில், பாடும் 

இணிமையான காகம் போன்றதாம். 

இரண்டாவது மினுமினுக்கின்ற ஈக்ஷத்இரங் 

களை விழிப்பிக்கும் இயாநிகளின் (1917ல116) 

வெள்ளிக் கைக்கானத்தின் நாதத்கை ஓத்ததாம். 

முன்றவது-_கவசத்துக்குள் அடைக்கப்பட்டிருக 

இன்ற (அலைபில்லாத) சமுத்திர ராஜனின், இனி 

மையான புலம்பல் போன் றாம். 

நரண்கரவது--வீணையின் கொணி போன்ற 

தாம். 

: ஐநீதாவது--புல்லான் குழலின் இதிச்சு என்ற 

சப்தம்போன் றதாரம்.
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ஆறவது--எக்காளம் அல்லது பூரிகையின் சப் 

சம் போன் றசாம். 

ஏழாவது--மழை மேகத்தின் மந்தமான இடி 

மூழச்கம் போன்றதாம்.* Po 

இந்ச ஏமாவஅ மற்ற நாதங்களை விழுங்கும் கன் 

மையது. மற்றவைகள்,ஓய்கின் றன, அவைகள் இணி 

கேட்கப்படாவாம். 

25. மனிதனின் €ழான அறு தத்துவங்களும் 

அதுபடுமாயின், அதாவது அவைகள் அடங்கப்பெ 

றின், அவை குருநாதன் பாதங்களில் அர்ப்பணமாக 

வைக்கப்படுமாகில், பின்பு ஷன் ஆத்மாவுடன் 

ஏ௫போவகத்தை அடை இழஞுன், பிரஹ்மமாகிமுன் ௮ம் 

நிலையில் தங்குஇரான். 
  

% குறிப்பு: சாத பிக்து உபகிஷத்தின் முதலாம் அத்தியாயச் 
இல் ப.இஜெரு கா தம்கள் பிரஸ்தசபிக்கப்படுஇன்மன. - ௮அவையஎ 

வன:--1 சமுததிர அலை, 2 மேகங்களின் முழக்கம், 8 பேரிகை, 
4 மலையறதுவி, 5 மிருதம்கம், 6 கண்டசமணி, 7 கசகசுரம், 8 5௩௫ 

ணி, (௪லக்கை ஓசை) 9 புல்லான்குழல், 30 வீனை, 11. பிரமரச்தின் 

(வண்டீன்)ரீக்கராம் இகைகளில்ர முதல் 4 வரை, முதல்படியிலும் 

ஐ முதம் [ வரை இரண்டசம் படியிலும், 8 முதல் 11 வசை மூன்றும் 

படியிலும், இவைகளுக்கும் அப்பால் மஹாகூஷ்மமான கா தங்களும் 

இகட்கப்படும்ட 

2
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96. இக்நெறியில் பிரவே?க்கும் மூன், காம சங் 

கற்பக்களினின்௮ு உன் அசுச்சமாகச்தைச் சுத்தம் 

செய்யவேண்டும்; உன் மகோமயகோசம் தூய்மை 

யாகவேண்டும். உன் ஹிருதயம் பரிசுக்கம் பெறவே 

ண்டும். 

27. நித்தியமான பிராணனின் ஸ்படிகம் போ 

ன்ற கெளிவான சச்சு ஜலங்கள், புசல் காற்றால் 

அலைகொண்ட வண்டலும் சேறமுள்ள அசுத்த 

ஜலப்பிரவாககங்களுடன், ஒன்ற படா, 

28. உதய சூரிய ரஸ்.மியில் ஜ்வலிக்கின் உ ஆசா 

௪2 இனின்னு தாமரைப் புஷ்பச்தின் மத்தியில் படி 

5௫ பனித்துளி பூமியில் நழுவிவிழ, களிமண்ணாக 

ஆகின்ற! முன். முத்துப்போன்றது இப்போது 

மண்மாசாகக் தோன் வதைப் பார்! 

29, உன் அசுத்த சக கனைகள் உன்னை மேத்கெர் 

ண்டு, உன்னை வசப்ப?சஅு மூன், அவைசகஞநடன் 

போராடி. அவைகளை ஜயிப்பரய். அவைகள் உன்னை, 
௮டிமையாகச் செய்யக்கூடியது போல், அவைகளை 

உனக்குச் சேவகர்களாகச் செய் துகொள்வாய், ௮வை



மெளதந வாக்கு. 19 

களை ஈழுவலாய் விட்டாயாகில், அவைகள்வேருன் மி 

வளரும், சடைமுறைபில் உன்னை மயக்கி வசப்படுத 

அம். உன்னைக் கொல்லும், அவைகளைப்பற்றி ஜாக் 

இரதையர்க இருப்பாய், அலைகளினுடைய நிழலாய் 

இருந்தாலும் அதற்குக்! கொஞ்சமேனும் இடங் 

கொடாதே எனெனில் நிழல்போண்றகே, பின் 

வளரும் ; உருவத்திலும் சக்தியிலும் விருத்தியடை 
யும், இந்த இருள்போன்ற நிழலே, அ௮கரவது இந்த 

அருவருப்பான் வஞ்சனையான கறுத்த ஸ்வரூபம் 

இன்னது என்று நீ உணாந்து அறியு முன்னமே, 

உன் முழு உயிரையும் உறிஞ்சிவிடும், 

80. மூன் பிரஸ்தாபிதத ௮௪ குப்சமான குண்ட 

விநீசக்தியின் உதவியால், 8 சேவசுபாவம் பெறு 

மூன், உன் அச்ச மாகஷிக சரீரதை இஷ்டப்படி 

கொல்லும் தகைமையைப் பெற்றிரு2 கல் வேண்டும், 

81. ஆகாத்மாவும் ஆத்மாவும் இரண்டும் சந்திச்ச 

மாட்டா, இரண்டில் ஒன்று கொலையவேண்டும். 

இரண்டும் தங்க ஓரிடமுமில்லை,
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82. ears மெய்யுணர்வுபெறுமுன், அகந்தை 

என்ற பூண்டு வேரோடு அறவேண்டும். திரும்பாத 

படி. வேற்றுமைப்படுத தம் பிரமை என்ற புழுவை 

நக்சல் வேண்டும், 

83. அ.இல் நடக்குமூன், ௮க்நெறியாக நீ ஆதவ் 

வேண்டும். 

இம், தாமரைப் புஷ்பமானஅ உசயசூரியனின்: ரஸ் 

மியைப் பாகம் பண்ணுமாறு மலர்ந்த கன் உள்ளக் 

சைக் இறந்து வெளிக்காட்டுவ துபோல, ஒவ்வொகு 

அக்க அழுகையையும் உன் மாம் கேட்பதாகமட்டும், 

5. துக்கம் கொண்டவனின் கண்ணீரை நீ 

அடைப்பாய், சூரிய வெப்பத்தால் ௮௮ உலராமலி 

ருக்கட்டும், - 

- 895, தபிக்கின் ஐ ஒவ்வொருவனுடைய அக்சக்கண் 

ணீரும் உன் ஹிருசயகத்தில் விழட்டும்; அங்கேயே 

தங்கட்டும், அக்கண்ணீருக்குக காரணமாம் க்கத் 

ஞா ரீ ிவீர்த்திக்குமுன் அசைச் அடையாதே.
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37. இசக்சகமுடையகெஞ்சச் தனனே! இக்சண்ணீ 

ர்ப் பெருக்கால் ஏற்படும் வாய்க்கர்ல்கள் கான் Os 

,தஇியமான அன்பு என்ற வயல்களுக்குப் பாசனவாய்க 

கால்கள். அக்௪,அன்பு என்த வயலின்சண் நி௫ராதி 

இரியில் போதிசத்வா என்ற புஷ்பம் மலரும்! அன் 

பின் பயனால் உலக குருவாகத் கோன்னவர். இதச் 

ன்மையராச அவதறிதச்தல் மிகவும் துர்லபம். இதா 
அபூர்வமான காட்; லோகே மாத்தின் புஷ்பக் 

தைக் காண்டல் எவ்வள்வு அறிதோ அவ்வளவு 

அறி.௮. இச்சன்மையான நிலைமையைப் பெறுதல் 

இனிப்புகர்ஜகமம் இன்மையின் வித்தாகும். அவம் 

அர்ஸத்நராவார். உலகப்போரிணனின்றும், காமத் 

Boller mb, gar பிரத தியேகப்படுவார். பல பிச 

ஞஞா பூமிகளின் வழியாகச்சென்று, கடையில் 

சாந்தமும் சுஇர்தமு முள்ள பசவியை அடைவார். 

அஹங்காரமற்று மெளக நெறிபற்தியவசே அசை 

அறிவார். 

98. ஆசையை அறுப்பரம். அதைஅறுததபின், 

29 திரும்ப உண்டாகாமலிருக்கும்படி. கவனம் 

கொள்ளுவாய்,
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59. பிராணனின் அபிமாகத்தை (உயிர்ஆசையை)க் 

கொல்லு. உயிரின் மேலுள்ள ஆசையைக் கொல்லுகி 

றது என்றால், நிச்தியமான வாழ்வை அற்று இருக் 

சல் அன்று. அநித்திய உயிர் வாழ்வை விட்டூ நிச் திய 

மான உயிர்வாழ்வு வேண்டற்பாலது என்பதாம். 

40. ஒன்றையும்விரும்பாதே. கர்மகதியைக்கண்டு 

னம் கொள்ளாசே, மாருத பிரபஞ்ச சர்மவிதிக 

ஊாச் கண்டு கோபம்கொள்ளாதே. அறித்தியமான 

வைகளுடனேயும், அழியக்கூடியவைகளுடனேயும், 

குற்சமயம் அடைந்திருக்க பிரகிருதஜம்மக் தட 

னேயம், க்ஷணிகமிருக்கும் இயல்பின சானவைகளா 

டனேயும், போராட்டம் கொள்ளு, 

41, பிரபஞ்ச தர்மத்துடன் இசைந்து நேர்மையா 

கத் தொழில் புரி. அதனால் உனக்குப் பயனுண்டு. 

பிரபஞ்சம் உன்னை ஒரு சிருஷ்டி கர்ச்சனாக மதிக் 

கும், உன் வசமாகும், அ.சன் குப்தமான விஷய 

Bear உனக்குத் தெளிவாய்த் கோன் றவ சாகும். 

அசன் அந்தர்சசமாயுள்ள; பாக்கியங்கள் உண் மக 

க்சண்ணுக்கு வெளிப்படையாகும். உன்னுடைய
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திவ்விய இருஷ்டிக்கு நிதி நிக்ஷேபங்கள் தெரிய 

வரும். என்றும் மூடாக எப்போதும் விஜஹிப்புள்ள 

௮க்த இவ்வியகருஷ்டிக்கு, பிரபஞ்சத் இன் எந்ச 
வர்க்கங்களிலும், மறைவானவை ஒன்றும் இல்லை. 

42. பின்பு அவைகளை அடைய வழியும் மூறை 

யும் உனக்குச் தெரியவரும். முதல் வாயில், இரண் 

டாம் வாயில், மூன்றாம் வாயில், ஏழாம் வாயில் வரை 

வாயில்கள் உண்டு, அதன் பிறகு, லக்ஷியமான நிலை 

சோன்றும். அதற்கு அப்பால், ஊனக் கண்ணால் பார்க் 

கக்உடாததும், ஞா௩க்கண்ணால்மாத.இ.ரம் பார்க்கல 

கூடியதும், வாயால் சொல்ல வெரண்ணாதஅமான , 

ஆதம சூரியப்பிரகாசத் தில் தோய்ந்த மஹிமைகள் 

இ தர. 

48. இந்த லகியமான நிலைக்கு Cras) sre. 

அவ்வழியின் முடிவில் மெளகம் கடந்த நாதம் 

கேட்கும். இம்முறையின் அப்பியாச ஏறும் ஏணியா 

ன அ துன்பம் துயரம் என்ற படி.களால் அமைக்கப் 

பெற்றிருக்கிறது. புண்ணியம் என்ற வாக்கினால் 

கான் இத்தன்பம் துயரம் என்ற படிகளை அடி. 

வைத்து ஏதலாம்; ஒரு அற்பமான Su விஷயங்கூட
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உன்னிடம் இருத்தல் கூடாது, அசை முற்றம் 

விட்டுப் படியேற வேண்டும். ௮ இருக்கால், 

ரீ கெடுவாய். ஏணி முறிந்து விழும், நீ €ழே 

விழுந்து மடிவாய், அந்த ஏணி, தஇயவையான உன் 

பாபங்களின் சேற்றில் காட்டப்பெற்றிருக்கற த 

பிரகிரு இ என்ற வில் காரமான பாழைச் காண்ட 

எத்சணிக்குமன், இயாகம் என்ற ஜலத்தால், உன் 

பாதங்களைக் கழுவிச் சுத்தம் செய்தல் வேண்டும், 

இந்த ஏணியின் அடிப்படியிற்கூட, அசுத்தமான பா 

தங்களை வைகச்காமலிருக்கும்படி. எச்சரிக்கையாக 

இரு. தவறினால் துன்பத்திற்கு உள்ளாவாய். 

பாதங்களில் இருக்கின்ற அசுச்சமான பாப௫ரஸ் ச 

மான சேறு உலரும், பிசுக்குப் பிசுக்கென்று ஒட்டிக் 

கொள்ளும், மேலே ஏற ஒட்டாமல் இருந்த விடத் 

இலேயே தங்கும்படி வச்ஏரப் பசைபோலப் பிடீத் 

இழுக்கும். பக்ஷியைப் பிடிக்கும் வஞ்சசனான வேட 

னுடைய வலையின்௧கண்ணுள்ள ஒட்டுப் பிசினில் 

அகப்பட்டுக்சொண்ட பக்ஷிபோல, மேலேற முடியா 

மல் சஷனானவன் தடைப்பட்டுக் சக்களிப்பான். 

அவன் செய்க பாபங்கள் ஸ்வரூபப்பட்டு, அவனைக் 

ழ்கோக்காக இழுக்கும், . சூரியன் மலைவாயில்



மெளத வாக்கு, 25 

விழுந்தமேல், ஈறி இறித்து ஊளை இடகறதுபோல, 

அவன் பாபங்கள் ஆரவாரிக்கும், கூச்சலிடும், அவன் 

எண்ணங்கள் பெரிய ஸைகந்நியமாகப் பெருகும். 

அவனை அடிமைப்படுதஇக் கொண்டுபேோரம். 

44, அந்தபயங்கரமான மார்க்கத்தில் மூதல்அடி. 

வைக்குமுன், €ஷனே! உன் ஆசைகளை அறுப்பாய்: 

உன் திய செயல்களின் வலிமை குறையட்டும். 

45, அந்த ஞா௩ ஏணியின்மேல் கால்வைக்கு 

முன், இனி உண்டாகாமல் உன் பாபங்களை க் இக்கு 

மூச்சகாடச்செய், அவைகள் என்றும் ஊமையாக 

இருக்கும்படி செய், 

46, உன் மாச்இின்கண் எண்ணங்கள் எழாமல் 

அடக்குவாய்: உன் ஊனக்கண்ணுக்கு இன்னும் 

கோன்றா கவரும், அனால், இருக்கிறார் என்று உன் 

மத்தினால் உணரப்படுபவருமான உன் குருகாசன் 

மேல் ஒருநிலைப்பட்ட இந்தையை வைப்பரம், 

47... உன் உட்பசைவர்கள்(காமக்குசோக லோப 

மோகங்கள் ம;தலியவை) உன்னைச் தாக்காமலிருப்
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பதற்காக, எல்லா இக்இிரியங்களையும் ஒன்றில் லயப் 

படுத்துவாய்: உன் மூளையின் குகையின்கண் மறை 

நீது ஒடுங்இயிருக்கின்.ற அந்த இந்திரியத் கின் மூலமா 

ய்த்சான், உன் குருநாகனை கோக்கச் செல்லும் செங் 

குத்தான மார்க்கம் மங்கலாய் உன் ம௩க்கண்ணுக்கு 

வெளியாகும். 

48, ஷேனே! உன் முன்னுள்ள மார்க்கம் நீண் 

டது, அலுப்புக்கொள்ளக்கூடியது, சென்றுபோன் 

விஷயத்தைப்பற்றி யாதேனும் ஒரு இட்கனை கொண் 

டால் அதுஉன்னைக் €ழ்நோக்டு் கள்ளும்: இரும்ப 

வும், நீ ஏணியேற ஆரம்பிக்கவேண்டுவகாகும். 

49. சென்ற அதுபவங்களைப்பற்றிய ஸ்மரணை 
யைச்சவிர், பின் நோக்சாதே, நோக்கில்.மோசம் 

போவாய், இழந்தாய். 

50. காமனைகளுக்கு உணவு கொடுத்துக் இருப்தி 
செய்து அவைகளை அறுக்க முடியம் என வீணாக 

மம்பாதே, இகத விபரீத எண்ணம் வஞ்சனையா 

ag. இதைத்தவிர். தீய கர்மத்திற்கு உணவு 

கொடுத்தால், அது விருத்தியாகும், விரியும், பலப்
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படும், ௮ புஷ்பத்தில் விழும் புழு. அசன்கண் 

ணுள்ள சச்சை உறிஞ்சி, அதைப் பாழாக்குதல் 

போலாம், 

ந1. புல்லூரிப் பூச்சி சோஜாச்செடியின் ஹிருத 

யத்கைக் குடைந்து அசன் ஜீவரஸத்தைப் பாகம் 

பண்ணுமூன், அச்செடியின் இளையில் வெடித்து 

மலர்ந்த ரோஜாப். புஷ்பம் இரும்பவும் மொட்டாக 

வேண்டும். 

52. புயல் காற்றால் அடிமரம் உலர்ந்து. போகு 

மூன், பொன் போன் ஐ மரம் சன் அழகான மணி 

போன்ற மொட்டுக்களை வெளிப்படுததுகின் றது, 

58. ஷன் காதில் முசல்காகதம் விழுமுன் தான் 

மூன் அனுபவித்த, அ. சாவது சென்துபோன குழம் 

தைப்பருவத்தை அவன் இரும்பப் பெறவேண்டும், 

54, ஏகனான அந்தச் குருசாசனிடமிருக்௪,பி.ரகா 

சம், அதாவ வாடாமல் ஒரே மா.இரியாயுள்ள சுவர் 

ணம் போன்ற ஆத்ம. தேஜஸின் ஜ்வலிக்கின்ற ரஸ் 

“மிகள், ஷேன் மேல் முதன் முசர்கொண்டே விழு
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இன்றன, இருண்ட, அடர்கத, கெட்டியான பிர 

இருஇியின் மேகம்போன் ஐ ,இரவியக்இரள்களை ஊடு 

உறுவி, அரவிழை போல, அந்த ரஸ்மிகள் பிரவே௫க் 

இன்றன. அடர்ந்த காட்டில் இலைகளின் இஇவல் 

கள் மூலமாய் இங்கும் அங்குமாய் சூ௮யப் பிரகாசம் 

பூமியின்மேல் விழுமாறுபோல, இந்த ஆதம தேஜ 

ஷின் இரணங்கள் இங்குமங்குமாகப் பிரகாடுக்கின் 

தன, ஆனால் ஷேனே! ஊன் அடங்கியும், மூளை 

குளிர்க தம், ஜ்வலிக்கின் ஐ வஜ்ஜிரமணிபோல மகம் 

ஒருநிலைப்பட்டும், நிர்மலமாஇியும் இசாவிடில், அகத 

ஆச்ம கேஜஷின் பொணம் ஹிருதய குகையை எட் 

டா. ம௩ இளக்கம் உண்டாகாது, உயர்கல் 

முள்ள குப்சகமான நாதங்கள்* கேட்கப்படா, ஆரம் 

பத்தில் ஷன் எவ்வளவு அத்தரப்பட்டாலும் பிர 

யோஜன மின் ளும், 

59. அங்காதங்களைக் கேட்குழுண், நீ (அந். ஆதம 

சேஜஸைப் பார்க்க இயலாத, ௮௩௧ ஆதம தேஜ 
  

% குதிப்பு:-குப்சமாண கரதல்களஞம் காகங்களும் இயர” 

ஆரம்பத்தில், யோடியால் கேட்கப்படும். அலை அமாஹத சப்தம் 

சனப் பெயர் பெறும். யோக முறையில் அகசஷசம் 4-ம் சக்கரமசம்,
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ஸைப் பார்க்குமுன், நீ ௮ந்நாதங்களைச் கேட்க இய 

லாது. அப்படிக் கேட்டலும் பார்ச்தலும் இரண்டா 

வத பழ. 

56. சேன் அந்தர்முகப்பட, ஊனக்கண்கள், 

காது, மற்றப் புலன்கள் மூடபெந்றுலும், குக்ஷ்மப் 

பார்வையும் சூஷ்மக் கேள்வியும், குக்ஷமமாய் ௫௬௫௮ 

தலும், குஷ்மமாய் மூகர்தலுமான தகைமையைப் 

பெறுவான். அப்போது ரான்கு இக்இரியங்களும் 

5-வசான குக்ஷம ஸ்பரிச இந்திரியத்இல் லயமாகும், 

அப்போதுதான் துரிய நிலையைச் ஷன் அடைகிற 

வனாவான், 

57. மநோநாசம் செய்ய முயலும் சஷனே! இந்.௪ 

8ீ-வ.கான குஆ்ம ஸ்பரிச இக் இரியத்தில் லயமானவை 

கள், இரும்பவும்உயிர்ப்பைப் பெறாமல் அற்றுப்போச 

வேண்டும்.* ்- 

58. வெளிவிஷயங்களை உன் மநம் கோக்காமல் 

இருத்தல் வேண்டும். வெளிப்பார்வை ௮றவேண் 
  

ஃ குதிப்பு:-இ௫ ஆறாவதபடி, இது குப்த; சசஸ்திர முறை 
யில், eee என்பதாம். இடற இச்இசியமும், Per eel Cre wold at 

poe tages
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இம், அம்தர்முசப்படுகிற இல், வெளிவிஷயங்களின் 

விச்சரகங்கள் அசாவது மச் சங்கற்பங்களும் 

போசவேண்டும், இன்றேல், ஆதம தேஜுமிண் 

அஅபவகாலத்தில் அவைகளின் இருண்ட நிழல் 

உண் மான் எ.இர்க்கும். 

9. இப்போது ஆரும் படியான தாரணை என்ற 

படியில் ஏறியிருக்கிளுய்.” 

60. எழாம்படிக்குப் போவாயாகில், ஒ! வேனே! 

இரஷ்டமான ௮௩௧ முப்பான்மையான ஸ்வரூபத் 

தைப் பார்கீகமாட்டாய். அவை எல்லாவற்றையும் 

ஒன்றாயகச்சான் நீ இணி அறிவாய், அம்மன்றும் 

நீயாக அகிவிட்டாய். நீயும் உன் மகமும்்இவை இணை 

பிரியா இரட்டைடர்களாம். நீ இலக்ஷியிக த கோக்கும் 

சுடர் (32 தேஸ்) சர௫ன்மேல் பிரகாடிக் அ எரி 

யும். இது 25h புத்தி மனஸ் என்ற முப்பான் 

மையான ஜீவாத்மா. இவை அழிவில்லாத மகமை 

யுள்ள ஆந்தஸ்கானத்தில் வஸிக்ன்றன. மாயாப் 

பிரபஞ்சத்தில் இவைகளின் பெயர்கள் இந்நிலையில் 
  

இயமம் 7, சியமம் 8, ஆஸைம் 8, பிர சணாயாமம் 4, Ors sur 

ஹாம் 5, தசரணை 0, இலம் 7, சம? இ.8,
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அழிர்துபோகின் றன. மூன்னிருந்த முச்சுடரானது 

இப்போது ஒரே சுடராக அூவிட்டது, அ௮ச்சுடா் 

ஒன்றாகப் பிரகாடிச்கின் றது; சுடுகிற இல்லை. உயிரு 

டன் ஞாநியானவன் உலஇூல் இருக்கும்வரை ஆத் 

மாவின் உபாதி இதுவாம், 

01. இக்கிலையைஜ் ஜஐயம்கொண்டு பெற்தயோஇ 

யே! இதைச் தியாநநிலை என்பார். இது சமாதிக்கு 

Youlus. பூர்ணமஹாக்மாவாக ஆகுமுன், இது 

சான் கடையான நிலை அல்லஅ படி. இந்நிலையில் 

யோடியானவன் நான் என் ஐ பிரஞ்ஞையுடன் இருப் 

பான்; மேலான தத் துவங்கஸின் தொழிலை உணரு 

வான். இன்னும் ஒருபடி ஏற, ௮வன் எழாம்படிக்கு 

அப்பால் (இலர் முறைப்படி அுறியததிற்கு அப்பால்) 

அவன் இருப்பான். தாரணை, இயாகம், சமாதி, இம் 

ஞூன்றையும் சேர்த்து ஸம்யமம் என்று சொல்லு 

இறதுண்டு, 

62. நீ இப்போது (ஸமா இரிலைக்குப் போகும் 

போத) பரமாச்மாவின்சண் உன்னை இழந்தாய், 

௮சாவது அ௮ச்துடன் இரண்டறக் கலந்தாய், நான்
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என்ற எண்ணச்தைக் அறக்தாய், எதிணின்று மூன் 
தோன்றினாயோ அதில் லயமானாய்.% 

63. கேனே! நான்”? என்பது எங்கே? “குர” 

எங்கே? ஷேன் தான்” எங்கே? போறிகெருப்பில் 

விழுக்அ ஒன்றுபட்டு? சன் கணி நிலையை இழந்தது! 

ஜலத்துளி சமூக்இிரத்தில் லயமானது! நிக தியமான 

ரஸ்மி (ஜீவாசமா) பரமாக்மாவாக ஆகிவிட்டது! 

பரஜ்ஜோதிஸலாக இருக்கிற த! 

64, ச€ஷனே! இப்போது ree ib, ones) 

யும்நீ, பிசசாசிக்கிறவனும் ந, பிரகாசமும் நீ, 1565) 

ல் ஜோதிஸ் நீ, ஜோதிஹில் நாதம் நீ. 

65. புண்ணியனே! 5 அதடைகளை நீ அறிவாய், 

அவைகளை வென்ளனாய், ஆருவதின் யஜமானனாக 

  

ர கான் என்றும் தான் என்னும் நாடினேன் sr sib, ster 

என்றம் தான் என்றும் இரண்டில்லை என்பது, நான் என்ற ஞாடி 

முதல்வனே கல்்கினுன், கான் என்று காலும் நிசைப்பொழிந்தே 

னே. இருமக்திரம்,
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இருக்இருய், சச்தியக்தின் நாலு படிகளை அறிவாய். 

அவைகளைப் பிறருக்கு உபதேசம் செய்கஇிருய்.% 

அவைகளின்மேல் விழும் ஒளி உன்னிடமிரு 

ந்து வருகின்றது தான். முன் சஷனாக இருந்தாய். 

இப்போது குருவாஇிவிட்டாய். 

66. சன்மார்க்கத்தின் நூலு மூறைகளரவன:-- 

மூதல்படி:--எல்லா அச்கங்களின் ௮௫பவம் நீ 

பெத்ருயா? 

இரண்டாம்படி: சோதனைகள் ஒன்றுசேர்ந்.து. 

உன்னை வருத்த, நீ அவைகளை ஜயித் தரயா? 

மூன்றாம்படி:--பாபம் என்ற சந்தையையும் முற் 

Bb அற்ளாயா? 

நான்காம்படி:--டேள என்று சொல்லப்பெறும் 

ஞாகத்.அக்குச் கொண்டுபோகும் மார்க்கத்தில் ௮சா 

வது ன்னெஜறியில் நீ புகுந்தரயா? 
  

% குதிப்பு:--5 தடைகளசவன:--1 அக்கம் இன்னதென அறி 
சல்,2. மனிதனின் மக கெசய்மையை அதிதல், 8, ஹிம்சையசன பச் 

தல்கள், 4. சாமனைகளின் வசமர கசமல் விலகுதல், 0. ஆசைசனிண் 

எ௪சமாகசமல் பெயச்தல். 

சசலுபடிகள்:--7]. துச்சம், 2- சோதனைகள் உண்டா சல், 8. 

அவைகனின் காசம்) 4, மன்னெறி, 

3



od மெளத வாக்கு. 

67. இப்போது போதி விருக்ஷத்தின்€ழ் உட் 

காருவாய், ௮௫ பூர்ணஞாகஈத்தின் பிரதிகம். சமாதி 

நிலையைப் பெற்றாய். ௮து மாசற்றகாட்சியின் நிலை. 

சீ 68. இதோபார்! நீ ஜோதிஸாகிவிட்டாய்! நாத 

மாஇவிட்டாய்! ஸ்வராஜ்ஜியம் பெறருய், ஈசுவரனா 

னாய். உன்னையே தேடுகஇிருய். நித்தியமாய், விகார 

மற்றகாய், பாபரகிகமாய், எங்கும் எப்போதும் 

வியாபகமாய் உள்ள காதம் நீயே! ஏழு நாதங்களும் 

நீயே! ஒன்றான ஏக நாதமும் நீயே!* 

மெளகவாக்கு, அதாவது மெளகஃம் கடந்த 

காதம் தேற்றும்... 
2 

- ஓம் தத் ஸத். 

  
  

௩ குதிப்பு: -சசன் என்னம் தான் என்னும் சாடி. கச௭்சசரலே 

சரன் என்று கான் என்று இரண்டிலா த்தற்பதம் 

தானென்று கான் என்ற தச். அவம் கல்சலசல் 

தான் என்௮ம் சான் என்றும் சாற்துலேனே--இருமச்திம். 
ய்



இரண்டாம் பிர்கரணம், 

இரண்டு மார்க்கங்கள், 

1, ஜ்! கருணையுள்ள உபாததியாயரே! மதத் 

மனிதர்களுக்கு மார்க்கச்தைக் காட்டும். ௮ம்மார்க 

சுத்தினுழைய. அதோபாரும்! க,தவைக் தட்டுஇன். 

ரீர்கள்! அதன்கண் பிரவே௫ிச்க அவி.த்தையால் மரு 

ண்டு, செரியாமல் காத்திருக்கன்றார்கள்! ௮௫5 ௬௫ 
ர் சமான. தர்மமுறையான கதவு இ.றக்கப்படுமென்௮ 

எதிர்பார். தீ திருக்க றதைப் பாரும். . 

2. சீஷர்க்ளின் வினு:-* இஷ்டப்படிக் சர 
ணையை அளிக்கும்: சுதந் தரமுடைய புண்ணியனே. 
அந்த ஹிருதய மார்க்கச்தை வெளியிடமாட்டீசா? 

தீர்வாணம்பேறுதலுக்குரிய வழியில் eee 
அடிமைகளைச் சோக்கமாட்டீரா? 
  

*டுப்சத்த்மிதத்இல், ஹிருசயமார்ச்சம் wer nd, gag) (cor) 
மார்ச்சம், என்றும் இரண்டு :மார்ச்ச்க்சன் உண்டு, முன்னது 

சாக்ஷாத் Seago gst Gerre உ. பதே9த்ன்ள்ளது. பின்கது; 
அளர் சோவ்டியைச்சார்க்ச அறிஞர்களின் விஞ்ஞாசப்பயிம்சயின் 

சாரியமாக எற்பட்டுன்து; இவைகளைஆநியமதத்இல், மேசன், 
முறையே. குசைமார்ச்சம் என்றதும் வசைலாசமார்ச்சம் என்றும் 

Ceragart ed
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உபாத்தியாயரின் உரை?-- 

5. மார்ச்சங்கள் இரண்டு; உயர் நலமுள்ள பூர் 

ணங்கள்மூன்று. ஸ். தாலசரீர,ச்ை ஞாகவிருக்ஷமாக* 

மாற்றும் தகைமையுள்ள குணசம்பத்துச்கன் ஆறு, 

அவைகளை அணுகும் தஇிறமையுள்ளவர் யார்? 

முதலில் அவைகளில் பிரவே௫ப்பவர் யரா? 

இவ்விரண்டு மார்க்கங்களையும் ஒருமைப்படுத்தி 

முதலில் கேட்கக்கூடியவர் யார்? இவை இரண்டை 

யும் அடச்ச்சொண்டிருக்கும் குப்தமான தச் தவ 

ததை யார் தெரிவார்! இம்முறையில். விஞ்ஞாநப் 

பயிற்சியைக் தவிர்க,  மெஞ்ஞாகச்தைக் கைக் 

கொள்வாய், துக்கத்தின் விரிவைப் பாாப்பாய், 

அந்தோ! என்ன சொல்லுவேன். எல்லா 
ரும் ஐலயா என்னப்படும் பசமா.கமாவுடன் கூடி'யி 

ae னும், ப. ரமாத்துமாவுடன் ஒன்றாக. இருப்பி 

அந்தா! ஆலயாவின் பிரயோஜுக்தை 

அணல் "இல்லையே! ் se 
so = 

ee 

2 மஹாச்மாவாக,



மெளத வாக்கு. 87 

5. அலையில்லா நீர்ப்பரப்பில், சந்திர.பிம்பம் 

பிரகாசக்ன்றமைபோல, பார்! Spor, ADS) 

லும், பெரிதிலும், உண்ணிய அணுவிலும், மஹத்தி 

லும்,பி.ர இபிம்பிக்சின் றதைக்காண்!அந்தோ!ஜன்க 

ளின்ஹிருசயச்சை ௮து இட்டவில்லையே!இந்த ௮௫ 

ள்பிரஸாகம் இடைததும், உண்மையை அறிந்தும், 

வண்அக்களின் நிலைமையை அறியும் விலைமஇக்கமுடி 

யாத சக்தியைப் பெற்றும், இப்பி ரபஞ்ச வாழ்வு ரக 

மென உணர்ந்தும், அந்தோ! மிகவும் சொற்பம் பெ 

யர்கள் ௮சன் பலத்தைப் பெறுவார்கள்! 

6. ஷன் சோலலுவது:-- ஓ! குருவே! 

௮௪ ஞாரச்சை அடைய கான் செய்யவேண்டு 

வது யாத? ஞாகஷூர்தஇியே! பூர்ணம் பெற நான் 

செய்யவேண்டுவது என்ன? 

7. தர சோல்லுகின்றர்:-ஷேனே! மாரக. 

கங்களை விசாரி. அவைகளில் பிரவே௫க்குமுன், 

மாசற்ற கெஞ்சையுடையவனாக இரு. அதின்கண் 

மதல் அடிவைக்குமுன், நிச்சியம் இன்னது ௮டிதி 
தியம். இன்னது என்பதை அறி: ௮ழியக்கூடியது 

இன்னது, அழியாதது இன்ன, என்பதை விசா
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ரணையால் தெரிந்துகொள். முக்கியமாக, விஞ்ஞா 

ப் பயிற்சியினால் உண்டாகும் ஞா௩ம் இது, புத்தி 

யோகத்தினால் உண்டாகும் ஞாகம் இத, ௮. சாவது, 

அகஷிமார்க்கம் இத, ஹிருதயமார்க்கம் இது, எனப் 

பகுத்து அறிந் அ தெளிவுகொள். 

8. தவிரவும், ௮வித்தை என்பது காற்றில் 

லாத மூடின குடம்போன்றது. ஜீவனோ, ௮ல் 

அடைபட்ட பகி, அதின்கண் ௮ கானம்பண்ண 

இயலாது; அதன் இறக்கையை அசைக்கமுடியாது; 

மெளஈமாய், ஊமையாய், சோர்வுடையதரய் அது 

இருக்கும்; பின்பு இளைத து மரணமாகும், 

9, புத தியோசத்தினால் உண்டாகும் ஞா௩ம் 

இன்றேல், வெறுமையான விஞ்ஞாரப்பயித்சியின் 

ஞாஈத்தைவிட, அவித்தை வசமாக இருத்தலே 
cane a 

- ௩0, - ஞாச விதைகள், காத்றில்லாத இடச் 

தில். மூளையாவாம். உயிர்வாழ்தலுக்கும் , 'அதப்வம் 

பெறுதலுக்கும், மத்திக்கு அகலமும் அழமுமான.



மெளத வாக்கு, 39 

இடம் வேண்டும்; வச்சிர சத்வாவான, பெளக் 

கரின் உயர்நிலையை நாடிச்செல்லும் குணசம்பத SS 

ஈஞம் அமையவேண்டும். மாயையான இப்பூமி 

யின்கண் அக்குணசம்பத்துக்களை நாடாதே, ௮ம் 

மாயையைக் தாண்டு. நிகுதியமான விகா.ரமற்ற ஏத் 

தியம் என்பதை காடு, மற்றவையெல்லாம் வீண் 

மயக்கமான தோற்றமே. 

11. மம் கண்ணாடிபோன்றது, வஸ்தக்க 

ளைப் பி.ரஇ.பிம்பிக்கும் கான்; தூளியும் ௮கன்மேல் 

படியும், சண்ணாடியைப்போல, அதைச் சுத்தமாய் 

வைக்துக்கொள்ள வேண்டும். புத்தியின் பயிற்தியால் 

உண்டாம் ஞாகத்தின் இளங்காற்றைககொண்டு, 

மருள் என்ற அ௮ந்௪த தூளியைச் துடைப்பாய். ஞாக 

மார்க்கத்தில் பிரவே௫க்க ஆரம்பிததவனே! உன் 

DEED ஆத்மாவும் ஒன்றுபட முயலுவாய், 

12. அவிச்தையைச் தவிர், அறிவின்மையை 

விலக்கு. அவ்விகமே, பிரமையை ஒழி. உலகமய 

க்கத்தினின்று, உன் கண்ணைப் பெயர்த்திடு, உன் 

ஞாகேந்திரியங்களை நம்பாதே. அவை வஞ்சக 

மூள்ளவைகள். இந்இரியங்களுக்கு” இருப்பிடமான
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உன் சரீரத்தில், நித்தியமான புருஷனை தேடு, 

அகத லக்ியத்தைக் சண்டு, அந்தர்முகப்படு, 8 புத் 

தன் ஆஇராய். மெய்யுணர்வு பெறுஇளும், 

18. பிறர் ஸ்துதியைக் தவிர். பக்கனே! 

ஸ்துதி உன்னை வஞ்த்து மயச்கத்துக்குள்ளாக்கி 

விடம், நீ என்பது உண் சரீரமன்று, நீ என்பது 

தன்னில் தானே சரீசமின்றி நிற்பவன். புகழும், 

Bo SOTHO HOS பற்றா: அஃதை அணுகா, 

14. ஓ! கோனே! தற்புகழ்ச்சி என்பது உயர் 

ந்த கோபுமம் போன்றது. அதன்மேல் மமசையுள்ள 

அறிவிலன் ஏறுவான், கருவதக்கால் மயச்கம்கொ 

ண்டவனாய், தணிமையாய் இருப்பான். பிறர் பார் 

வையில் படாமல் ஏகரவங்கியாக இருப்பான்; 

15. பொய்யான படிப்பை அறிஞர் தவிரப் 

பார். நலமூள்ள கர்மமுறையை அறியின், அந்ச 
ப்படிப்புச் ததறும், 95 தர்மமூறையின் சக்கரம் 
எல்லாருக்கும் ஒரே மாஇரியாகச் சுழலும், ஏழை 
என்றும், பலிஷ்டன் என்றும் ௮,சற்கு இல்லை. விஞ் 
ஜாப் பயிக்சியானமார்ச்கம் சா.கா.ரணமான பெருக்
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கூட்டத்திற்கு ஏற்பட்ட. ஹிருதயமார்க்கம்,குறி 

ப்பிட்ட இருக்கு. மாத்திரம் ஏற்பட்ட. மூன் 

னவன் கருவச்இனால் (இதோ பார்! நான் ௮றிவே 

ன்” என்பான். பண்பும் பணிவுமுள்ள வழியில் 

பயின்று உண்மையை அறிந்த €லனானபின்னவன் 

பஇவ்விசம் நான் கேட்டிருக்கிறேன்”? என்பான். 

16. ச€ஷனே! ஹிருதயமார்க்கத்திற்குப் பத 

ரமைச் தவிர்ச்.து மணியைக் கொள்ளும் பெரியசல்ல 

டை என்று பெயருண்டு. 

17. நலமூள்ள் தர்மமுறையான சக்கர இன் 

கதி விரைவான. இராப்பகலின்றி ஓய்வில்லா 

மல் அச்சக்கரம் அமரைத்துக்கொண்டே இருக்கும். 

சுவர்ணம்போன்ற மணிகளைப் பதரிலிருந்து பிறிக் 

கும். கர்மவிதியானது, இச்சச்கர,ச்தை நடத்தும். 

அ.கன் சுழற், அக்சர்மவிதியின் போக்கைக் குறி 

ப்பிடும். 

18, உண்மையான. ஞாகம் அச்சச்ச.ர.த்தின் 
சழ .ற்சியினால் உண்டாகும் மாவு. பொய்யான ஞாக 

ம்௮,சன்பதராம்.மெஞ்ஞா௩ம் என்ற பணியாரத்தை:
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உண்ண விரும்பினால், நித. தியத அவம் என்ற ஜல் 

தைவிட்டுப் பிசைந்து, அப்பணியார த்சைச்செய்து 

உண்ணலாம். மாயையின் பணிஜலக்கால் பதரைபம் 

பிசைந்கால் ஏற்படும் பணியாரம், மரணதர்மத்தி 

ற்குள்ளாகும் பகஷிகளுக்கு உணவாம், 

19. அர்ஹத்தர் என்த உயர்நலம் அமைந் தநிலை 

மை பெறுதலுக்கு, எல்லாப் பிராணிகளின்மேலும் 

அன்பு பாராட்டாமல் அன்பை விலக்கவேண்டுமெ 

ன்னு சொன்னால் ௮து பொய் என்று மஇ. 

20. மோக்ஷம் பெறுதலுக்கு, உன் தாயாரைப் 

பகைக்கவேண்டுமென்றாலும், உன் மைந்தனை ௮நா 

தரவு செய்யவேண்டுமென்றாலும், உன் பிதாவை 

வெறுக்கவேண்டுமென்றாலும், அவரை கிந்திக்கவே 

ண்டுமென்றாலும், மணிதன்மேலும் ஏனைய பிரா 

ணிகளின் மேலும் இரக்கமும் ஜீவகாருண்ணியமும் 

வைக்கவேண்டாமென்றாலும், அவ்விகம் சொல்லு 

கிற நாவானது வஞ்சனையுள்ள பொய்யான நாவெ 

ன தெளிவாய், 

21. தநீர்திதங்களையும் க்ஷேதஇரங்களையும் 
காடி அலையும் வேஷதாரிகள் இவ்விதம் பிதந்று 
வார்கள், -
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25. கர்மத்தால் பாபம் உண்டாகும், கர்மமி 

ன்மையால் சுகிர்தம் உண்டாகும் எனவும், ஒருவர் 

euGsAssra, அது தவறு என ௮வறிடம் சொ 

'ல்லு. மணிதகர்மத்தின் நிலைவறமின்மையும், பா 

பம், தீயவை இவைகளைத் தவிர்தீது அசன் மூல 

மாய் மகம் அடிமைத்தன த. இனின்று நிவிர்த் இிபெ 

லும் ஜீவாச்மாவைப் பற்றியவை அல்ல, ஹிரு 

தய உபதேசம் இவ்விகம் நிகழ்இின்றது. 

28. அகட உபசேசம் என்பத அநித்தியமான 

வெளிப்பிரபஞ்சத்தைப் பற்றியது. ஹிநதய உப 

தேசம் என்பது போதமிலையைப் பற்றியது, அதுவே 

நிச்தியமானது, ஸ். தரமான ௮. 

24, இரியும் எண்ணெய்யும் சுத.தமாக இருந்தால் 

விளக்குப் பிரகாசமாக எறியும். ௮வைகளைச் சததம 

செய்வதற்கு, சுத்தம்செய்கிறவன், வேண்டும், 

ஜ்வாலையான து சுத்தம் செய்தல் என்ற தொழிலை 

அறியாது, மரத்தின் களைகளும் போததக்களும் 

காநீறால்.அசையும்; அடிமரம். அசையாது. 

25. அவ்விதமே, கர்மமும் கர்மமின்மையும், உண் 

னிடம் அமைவுறும், உன் சரீரம் சலித்சாலும்
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மகம் சாந்தமாய் இருத்தற்பாலது. மலையின்கண் 

enero ஏரிபோல உன் ம௩ம் அலையின்றி ஓய் 

ந்து சுகமான நிலையில் திற்பதாகும். 

96. காலவட்டத்சைக் கடந்த யோகியாக ஆக 

வேண்டுமாயின் ஓ! லானு*2ஷனே! இருண்ட கான 

கத்தித்சென்று, ஜனங்களின் றி, கர்வமான ஏகார 

சம் கொள்ளுதலினாலன்று என கம்பு; கந்தமூலவ் 

களை உண்ணுவதாலன்௮ என நினை; மலைச்சாரலில் 

படிந்திருக்கும் பனிக்கட்டியினால், தாகம் Sissel 

னாலன்று என மதி. பக்தனே! இவைகள் முடிவான 

மோகம் என்ற எல்கையில் உன்னைச் சேர்ப்பிக்கும் 
என எண்ணாதே, 

27.  காயக்ூலேசம் பண்ணி எலும்பு சல் சகளை 

வருத்தப்படுச்சனால் மெளகமான ஆச்மாவுடன் 

கயம் பெறலாமென்று நினையாதே, உன் ஸ்தூல 

சரீரத்தின் பாபங்களை ஜயித்ததினால். நிழலை 

ஈம்பி மோசம்போடுன் றவனே! பிரபஞ்சதர்மம் ஸம் 

பத்சமாகவும், மணிதன் ஸம்பந்தமாகவுமுள்ன உ.க.ர 

வாசங்களைச் செய்த முடித்தேன் என்றும், முத்தும் 
RISC ser என்றும், எண்ணற்க. 
  

FOF GS MUSES இபேத்தய பாஷையில் Paar என்ப தகுத்தப்£ம். 

ர் ஸ்தூல சசீரம்,. ் | os
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26, பூர்ணம்பெற்ற ஞாகிகள் அவ்விதம் செய் 

யார். அவ்விதம் செய்தலை நிக் இப்பார். தர்ம ஹிம் 

ஹமானவரும், கருணாகிதியுமான புத்தர் மனித 

னின் அக்கத்தின் உண்மையான காரணத்தை அறி 

நீதவராய், காடுகளில் சுயநலம் ௧௬ம் பிரோயஸ் 

என்ற மார்க்கச்தைச் தவிர்க்தார். அவர் காட்டை 

விட்டு, நாட்டை நாடி, ஜனங்களுடைய ஞாக குரு 

வாக ஆனார். அவர் நிர்வாணம்பெற்ற மேல், மலையி 

லும், நாட்டிலும், ஈகரிலும் தேவர்களுக்கும், மனிதர் 

களுக்கும் ஞா : உபதேசமும் உபர்நியாஸமும் 

செய்துவந்தார். 

29. அசனால், ஜீவசா௫களுக்கு அன்புள்ள கைங் 

கரியங்களைச் செய். அவைகளின் பலனை அப வி, 

கருணைபற்றிய கர்மம் செய்யவேண்டியிருக்க, நீ 

உபேக்ஷையாக. அசைச் செய்யாவிடில், ௮.து. நீ செய் 

யும் கொடிய மஹாபாதகமாக முடியும், 

_ ஜாநீகள் உபதேசமாவது:-- 

,50. யாதொரு கர்மமும் இன் றி இருக்கலேஸ்டு 

2 அப்படியானால் சுதந் தரம்பெறல் இயலா து.
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நிர்வாண பதம் அடையவேண்டுமானால், தன்னைக் 

கான் அறிதல் வேண்டும். ௮௮ (தன்னை அறிதல்) 

அன்புள்ள நற்காரியங்களினால் ஏற்படும், 

581, உபாஸகனே, ஜயம் அடைய அ௮வாஇல் 

லாதவன் போலும், அபஜயம் ௮டைய பயப்படா௫ 

வன்போலும், பொறுமையாக இரு. நித்தியமான 

வும் தேசகாலங்கள் கடக்தவுமான மஹாதபஹின் 

கண் ஜ்வலிகஇன்ற ஈக்ஷ்ச்தரத்தின் *கண் நீ 

ஒரு ரஸ்மியமாக இருக்கிறாய், உன் மடத்தை அற் 

ககசஇர2இன்மேல் லக்ஷியம் வை, 

92. அழியாமல் என்றும் வாழ்பவன்போல் Gow 

நீிிகொள்ளு, உன் ஸ்தால சரீரங்கள் மறை 

இன்றன, அழிகின்றன. உன்னிடத்தில் பிரஞ் 

ஜை என்று சொல்லப்படுவது அநித்தியமன்று. 

அவே புருஷன்; அவன், மூன் இருந்தான். இப் 
போது இருக்கிறான், இனிமேல் இருப்பான். ௮வன் 

என்றும் உள்ளவன், அவன் காலத்தை, தாண்டி 
+ 

யவன். 

* ஒவ்வொரு ஜீவாச்மாவுல் ஒவ்வெர்ரு பிரம்மாண்டத் இன் 

சுவரின் ஓர் ஓர் பொதி, இத குப் சசர்ஸ் இரத் ன் தணிபாம். 
முண்டக ௨பகிஷ3இன் 2-ம் முண்டசம் 1-ம் சாண்டம் 1-ம் மர்இரல் 
Driéa. ‘
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83. இணிமையான சாச்கமும் சமாதானமும் 

பெற விரும்புவாயாகில் நஈற்காரியங்கள் என்ற 

விசையை இணி நீ அறுக்கப்போகாம் வயல்களில் 

விதைக்கவேண்டும். அவைகளின் பயனாய் ஜந 

ஈம் என்ற துகககசை அநுபவிக்கவேண்டும். 

94, மற்றவர்களுக்கு இடம் கொடுக்கும்படியாக 
வெயிலினின்று நிழலுக்குப்போ, அுகீகமும் தஅயரமுு 

மூள்ள வெறும் பொட்டலை (ஸம்ஸாரத்தை) கண் 

ணீர்ப்பெருக்கால் பாய்ச்ச. ௮ வினைப்பயன் என் ற 

புஷ்பங்களையும், பழங்களையும் தரும். மனிதனின் 
வாழ்க்கை என்ற குளையினின்றும் அசன்கண் உண் 

டாகும் கறுத்த புசையினினறும், குப்பு,குப்பு என் 

ஜ்வாலைகள் எழும்பும். அஜ்ஜ்வாலைகள் சுத்தமான 

வலை; அவை உயர் எழும்பி, காமகதஇியின் விதிமு 

anwar முடிவில் சந௩மார்க்கதஇற்குரிய மூன்று 

,இவ்விய கம்பீரமான போர்வைகளை உண்டுபண் 

ணும். அந்து மூன்று போர்வைகளாவன;-- நிந் 

மாணக்காயம், ஸம்போக காயம், ao காயம், 
இவை உயர்நலம் அமைந் தவை. 

85. இக்ஷாக்கரமமாக் ஒரு போர்வையுண்டு, 

௮௮. சம்த்ஜாப்போர்வை எனப் பெயர்பெறும்,
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௮.௮ நித்தியமான தேஜஸைச் தரும். ௮ற்.த தக்ஷ 
பெற்றால்தான், பிரபஞ்சப் பற்றுக்கள் அறுபடும், 

பிறப்பு நீங்கும். £ஷனே, ஜீவகாருண்ணியத்தையும் 

கூடத் அலைக்கும்!தர்ம காயம் என் ஐ போர்வையைப் 

பூர்ணர்களான புத்தர்கள் அணிவாராகில் அசன் 

பிறகு மனிதர்களுக்கு உதவி புரியமாட்டார்கள். 

மனித சம்பந்தம் அவர்களுக்கு இணி இன்ளாம்.௮% 

தோ! சுய5லம் தேடி. இவ்விதம் ஜீவகோடிகளைப் பரி 

தபிச்கவிடலாமோ? தனித்தனியாக அவன் ௮வன் 

சுர் சச்சை நாடி, மனித சமூகக்தை நிர்கதியாக 

விடல் கூடுமோ? 

96. சஷனே! அந்த மார்க்கம் யாரும் அறுஷ் 

டிச்கலாம். அது பிரஹிக்சமான அு.ரவையான 

மார்க்கம், அது சுயலாபமுள்ள ௮. ஆனால் அது பிறர் 

கலம் பயக்காது, காருண்ணிய மூர்த்திகளான புத் 

தர்களாகவேண்டுவோர் குப்தமான உயர்ந்த ஹிரு 

தயமார்க்கத்தை கோக்கெெவர்களாய் ௮நத தர்ம 

காய நிலைமையைச் சுவிர்ப்பார். 

87. இந்த ஹிநதமமார்க்கத்தில், முதல்படி 

Nora பயக்கும்படி. வாழ் தலாம், மேன்மை
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யான கம்பீரமான 6 நற்€லங்களை அப்பியடித்சல் 

இரண்டாம்படு. 

96. நிர்மாண காயம் என்ற தாழ்மையான 

போர்வையை அணிஇறவர், தமக்குமாக திரம் நித்திய 

சுகர்தச்சைக் கருகாமல், பொதுஜந நலச்தை 

நாபெவராவர்; நீர்வாணம் என்ற ஆநந்த பகத்தை 

அணுஇயும், அது நமக்கு வேண்டாம், உலகத்திந்தப் 

பாடுபடுவோம், ஜநஸழகத்தின் நலத்தை நாடு 
வோம், என்று நினைந்தும், தம்மின் மெலியாரளை 

நேோரக்தியும் அந்த உயர்வற உயர்நலகைத் இயாகம் 

செய்வார். இயாகமுறையில் இதுவே உயர்வற உயர் 

கலம் அமைந்த இயாகமரம், 

599. வனே! பூர்ணம்பெற விரும்பும் 4350 

கள் அறுஷ்டிக்கும் குப்கமான மார்க்கம் இதுவே! 

பிறர் நலம் அடையவே தம்மைத் இயாகம் செய்கின் 

ர்கள் என அறிவாய், 

40. இந்த ஹிருகயமார்க்கம் உன் தகைமை 

க்கு மேற்பட்டதாக இருக்குமாகில், கீயே பிறர் 

உசவியை நாவொயாூல், பிறருக்கு உகவி ee
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பயப்படுவாயாகில்,கொய்மையான கோழை கெஞ்சை 

யடையானே! உரியகாலத்தில் எச்சரிக்கை கொள் 

ஞூ. அகஷிமார்க்கமான (வெளிப்படையான) சாகா 

ரணமார்க்கச்திலேயே இரு. அத்துடன் திருப்தி 
கொள்ளு. அந்த உயர்ந்த ஹிரு தயமார்க்கம் பின் 

ஒருகால் உனக்குச் கிடைக்குமென நம்பிக்கைகொ 

ள்ளு. அதை இன்று கீ அடைய முடியாமற் போனா 

லும், நாளைக்கு அசை அடையலாம். அதரவு 

இச ஜந௩மத்இல் இல்லாவிடினும் வேறு ஒரு ஐ 

மக்தில் நீ அடையக்கூமென்றோ? எம்மூயற்கி 

யும் விண்போகாது, முயற்கி எவ்வளவு ஆற்பமாயி 

னும், அதற்கும் பலன் உண்டு. அம்முயற்சி, wer 

னெறி பற்றியகாக இருப்பினும் தீயநெறி பற்றிய 

அாக இருப்பினும் சரி, கர்ம விதி மாறாது, பயன 

தற புகையும் உட, தடம் போடாமல் மறைகின் ற 

இல்லை. முன் ஒரு ஜுமதஇல் தாவினார் சொன்ன 

கொடிய சொல் அறிகிறதில்லை. திரும்பவும் 

ago. அவரை போட்டால் துவரை காய்க 

குமா? மிளகுக்கொடி. நட்டால், ரோஜாப் புஷ்பம் 

பஷ்பிக்குமா? இனிய மல்லிகைச்செடி. முட்செடி 

யாக மாறுமா?
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41, நாளைக்குப் பலன் ௮றுப்பசற்கு இன்றே 

விச்சு இடல் வேண்டும். மஹா யா.தஇிரை (ஜீவன், 

ஒரு மக்வந்கரததில் சுழலும் காலம்) யில் ஒவ் 

வொரு நிமிஷமும் நாம் விதைக்கும் வினைகள், 

அவைகளுக்குறிய பயன்களைப் பின் விளைவிக்கும். 

இந்தப் பிரபஞ்ச விதி எஞ்ஞான்றும் தவறாது. அவர் 

அவர் மூன் ஜுமாச் தரங்களில் உண்டுெபண்ணிய நற் 

கர்மங்கள், இீயகர்மங்கள், நற் சங்கற்பக்கள், இய 

சங்கற்பங்கள் இவைகளுக்குத் சக்ஃவாறு, சுகவாழ்வு 

அக்சவாழ்வு, இனிவரும் ஜந்மங்களில் ஏற்படுஇன் 
னை. 

49. பொறுமையுள்ள மச் அடையானே 1 

ஊழ்வினைப்பயனை அதபவிப்பாய், முன் என்ன 

என்ன கொடுச்அுவைத்தாயோ, அதைப் பெறுவாய். 

மச் சந்துஷ்டியுள்ளவனாக இரு. விதியின் பயனே 

பயன் எனச் இருப்தி கொள்ளு. கர்மீகதிஇது. மூன் 

செய்த விணைப்பயனாய், சுகிப்பாய், துக்கிப்பாய். பிற 

"ப்பு இறப்பு என்ற ஸம்ஸார சக்கரத்இின் தட் 

யின் ௧௫ இதுவே. 

43. இன்று ஒரு வினை செய், அது உனக்கு 

“நாளை வேலைசெய்யும்,
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4d, தன்னைத் துறத்தல் என்ற மொட்டுப் 

பூவினின்று சான், மேடிவில் மோக்ஷம் என்ற கனி 

பழுக்கும்; 

45, மருளினால் மதிமயவ்கிப் பயம்கொண்டு 

பிறர்க்கு உதவிபுறரியாமல் இருப்பவன் கெடுவான். 

அன்னை ஓம்பினவன் பட்டுப்போவான். ஓடும் ஜலக் 

தைக்கொண்டு சன் களைப்பைத் தீர்க்ச விரும்புவான் 

ஓடையில் இறங்கப் பயந்தால், தாபததால் வருத்த 

மாறுவான் அன்றோ! தனக்கு என்ன வருமோ என 

ங்னைந்து, பயத்தால், ஒரு கர்மமும் செய்யா இரு 

தல் பாபுத்திற்கு விக்தாம், 

46, சுயலாபம் கரூதி வேலை செய்பவளனு 

டைய வாழ்நாள் வீணே! விதி கர்மச்தைச் செய் 

யாகலன் லாம்நாள் வீணே, 

1. உன் வாம்நாளது கதஇியின் தர்மச்தை 

அதஸரிதது ஈட. உன் ஜாதியார், உன் கூத்றக்கார், 

உண நட்பினர், உன் பகைவர் இலர்கள் சம்பந்தப் 

பட்ட உடமைகளையும் உ£ கரவாதங்களையம்கொண் 

இசெலுக்து, உன்னுடைய சுகதுக்கங்களைப் பா
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சாட்டாகே. அவைகளின்மேல் பராமுகமாக இரு. 

வினைப்பயனை முடிவுசெய். இணிவரும் ஜகீ௰தகி 

ற்குப் பயன்படும்படி இத இகளை அடை, 

48. சூரியனாக நீ இருக்க இயலாவிடினும், 

ஒரு ச௪ணிர்க கரகமாகஇரு ச்தற்பாலதன்றோ?மேலு! 

ம், சஷனே! என்றும் பரிசுக்சமான ஹிமாசலதி 

இன் சொச்தின்மேல் மத தியாஹ்ஈத்தில் சூரியனைப் 

போல வலிக்கும் இறமை உனக்கு இல்லாவிடி. 

னும், உனக்குச் தகு தியான சாழ்மையான வேரு 

கெரி இல்லைய? அதை நாடு, ் 

49. இருட்டில் நடக்கின்ற யாச்திரைக்கார 

GES FHA ஈ;ஷத்திரம் வழிகாட்டுமாறு போல, 

நீயும் உன்னால் இயன்றவரை உன்னண்டை உள்ள 

வர்க்கு: வழிகாட்டுவாம். இதோ பார்! இவப்பு 

ஞட்டம்பெற்ற அங்காரகன் என்ற கிரகம், நித்தி 

ரைகொள்ளும் பூமியைக் தன் கண்ணால் கடரக்ஷிக்கி 

ரான். இதோ பார்! புதன் என்ற கிரகத்தின் அல் 

-. இதி மமமான குஷ்மக் கையானது துறவிகளைஅன் 

புடன் சாப்பாற்றும் முறையில் எட்டுகின்று.. 

குரியன் இல்லாத காலத்தில், அவர் வேலைக்காரர்
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களாக இவ்விரு இரசங்களும் இரவில் காக்கின் 

னை. ஆயினும், இவை இரண்டும், மூன் suum 

களின் இரண்டு சூரியாகளாகப் பிரகாசத்சன. இனி 

வருங் கல்பங்களில், அவ்விகலே, திரும்பவும் பிரகா 

சிச்சக்கூடும். இவ்விதமாசதக்சான் கரஸ்கதியின் 

தர்மம் திகழ்றது. ஏற்றமும் சாழ்வும் உலக இய 

ay. 

0° ஓ!ஷனே! அவைபோலை நீயும் ஒழுகு 

வாய். கஷ்டப்பட்டு கால் கடுக்க நடக்கிற பிரயா 

ணிக்கு,அவையோளல் நீயும் பிரகாசம் கொடு, உண 

னைவிட மெலியானைக் தேடிப்பார், அ௨ன் தகஃதி 

இல் மூழ்கி, மரூளால் மயங்கு, புக்திகெட்டு ஞாக 

முறை தெரியாமல் தவிப்பான். ஆறு சலும் சே;ுத 

லும், ஈன்னம்பிக்கையும் உண்டாகும்ப௦. உபசேகிக 

கககூடிய குரு இல்லாமல் தய௩இ நிதபான். அ. 

தன்மையனை நாடி. அவனுக்கு. உனச்சுத் தெரிக்க 

சை உபதேசம். செய், 

Sl. சீஷனே! அடியில் வருமாறு அவனு கு 

au seb Osi OsGémes SMTE FE சுயகலத 

தக் கருகாமல் அவைகள் இரண்டையும், பக்த



மெளதந வாக்கு. 9௮ 

க்கு அடிமைகளாக்கு. sor உயிரிடம் அபிமாநமிருப் 

பினும், புத்கரின் பாதமலரில், பண்பும் பணிவும் 

உள்ளவனாக இரு. இப்படி. நடப்பாயாகில், இந்த 

ஜந்மத்தில், நிர்வாணம் என்ற. நெறியில் பிரவேசிக் 

சலாம். சுரோத்தப்த்தியாவாய். ஒரே ஜூமத்தில் 

நிர்வாணபசம்பெறல் முடியாத காமியமாம், பூர் 

ணம் பெற்றவர்பால் எற்படும் சித்திகள் உனக்கு 

சமிபத்தில் இரா. வெகுதாரமாக உள்ளன, ஆயி 

னும், மு;தல்படியில் கால் வைக்திருக்கிறாம், ஞாக 

நெறியான இடையில் இறக்இியிருக்இன்றாய், மலைச் 

சாரலில் வஹிக்கும் கழுகின் குக்மமான கண்களை 

அடைந்தாய். அச்சமுூள்ள மானின் சூக்மமான 

சுரோசத்இரேந்இரிய சக்தியும் உனக்கு ஏற்படும், 

52. ஷேனே! உண்மையான பக்இியான த, 

மூன் ஜர்மாந்தரங்களில் சம்பாஇத்த அறிவைத் 

இரும்பவும் தந். அருளும் என்று, அவனுக்கு உப 

செசம் செய். இில்விய௬&%-॥ஸ-ம், இவ்விய சுரோத 

இரேக் இரியமும் ஒரு. சிறிய ஜந்மச்தில் அடையப் 

LUT OVE OT LY»
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59. ஞாகம்பெற விரும்பினால், பணிவுள்ள 

வனாக இரு. ஞாகியாகிவிட்டால், ௮.திகப் பணி 

வுள்ளவனாக ௩ட. 

54, எல்லா நஇகளையும், ஓடைகளையும் சன் 

னுள், அடங்கப்பெறும்ஸமுத்திரம்போல, நீ ஒழுகு. 

கம்பீரமான ஸமுத்திரத்தின் சலமமற்ற சாந்த 

கிலையைப் பார், எத்தனை நதிகள் வந்து சேர சாலும் 

அவைகளை அது உணராது. 

55. உன் €மான சுபாவச்தை மேலான தெய்வ 

சம்பதிதால் அடக்கு, நித்தியமான தெய்வ பலத் 

சால், MOS 31 £9) BOG. 

56. ஆசையை அறுச்றெவனே பெரியவன். 

ஆசையின் வாசனையை அறுச்ிவன் அவனிலும் 

பெரியவன். €மானஅ மேலானகைக் கெடுக்காமல்: 

எச்சரிக்கையாக இரு. 

51. முடிவில் உண்டாகும் சசந்சரத்தைப் 
பெற வழி உன்னிடம் உள்ள. அநத வழியான தூ 
உன் ஸ்தூலசரீரத்தை வசப்படுத்சலினால் தான் 
ஏற்படும்,
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58. . நதிகளுக்கெல்லாம் காயான ௩இயான அ 

பிறரால் புகழப் பெறாமல், சாழ்மையாக அதண் 

உற்பத்இிஸ்காகச் இல் இருக்கும். ௮ ஆபோல: 

மூடர்கள் முன்னர், ௮மிர்க ஜலங்களால் நிரம்பிய 

ஞாரிகள், ஒன்றுமில்லாத வெறுமையான மனித 

சர் ரங்களாகமாத்இிரம் காணப்பவெர்.£" புண்ணிய 

நதிகளின் உற்பக்தி இடம் புண்ணிய கதேசமாகிய 

தீபேத்து தேசமாம். ஞாரிகள் எல்லாசாலும் 

பூஜிக்கப்பவொர். 

59. அரஹத்துகள், திவ்விய சக்ஷூுஸ்பெற்ற 

ஞாநிகள், உதம்பரமரத் துப் புஷ்பம்போல, அருமை 

யானவர்கள். கநிசிராத்திரியிலும், ஒன்பது, ஏழு 

காள்கள் உள்ள சம்ஜ்ஞா செடியானது, சுத்தமான 

மனிதர் கால் தடக்கால் ௮சுதசமாகாக ௮ இதாவள்ய 

மான பனிக்கட்டிகள் உறைந்துள்ள, மலை உச்சக 
  

௯ வஜா_நணிசா௦8-இலர 

_8ர_நமஷிஷ_ந-ரஸ்ரி)_௧௮1 

வ௱௦வாவஜோ_௩ஷஞொ 

29௨-_க89ஹா௦॥
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ளில், முசச்கும்சாலக்திலும், இருட்டில் புஷ்பிக் 
கும் தாமரை புஷ்பிக்கும் காலத்திலும், அருஹத்து 
கள் பிறப்பார்கள். 

60. மோக்ஷ இச்சை முதல் மூதல் உண்டா 

கும் ஜம் திலேயே, ஒருவன் அகன் ஆதல் முடி. 

UTE. அருகன் என்றால், பூர்ணம் பெற்ற ஞாகி 

யாவன். ஒ! €ஷனே! ஞாகமுழையில் அவாவுள்ள 

வனே! நித்தியனான ஆன்மாவுக்கும், அநித்தியமான 

சரீ ரங்களுக்கும் கடக்கும் மூம்மூரமான போரில் 

வலியக் தலையிடுகிற தீரன், அந்தப் போரின் வழியிற் 

பிரவே௫ஃ்கச் தடுக்கப்படான். பிரவேசியாமல் 

விடான். அவன் அப்போரில் ஜயிப்பான். அல் 

லது அஇில் மமணமடைவான். ் 

61. ஜயிப்பானாகில், கிடைப்பது நிர்வாண. 

பதம். துன்பத்திற்கும். வரம்பில்லா Hees HH 

கும் காரணமான மரணசர்மம் பற்றிய நிழல் என்று 

சொல்லப்பெறும் ஸ்தூல சரீரத்தைக் கழற்றி எறியு 

மூன். ஜுங்கள் அவனைப் புத்தன். என மதித்துப் 

போற்றுவார், புகழுவார். 

62. அப்போரில் விழுந்த மடிவானாஇல், 
அ.தினாலும் அவன் காரியம் வீண்போகவில்லை; இந்
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ஜக௩மததில் ஏற்படும் போரில் அநேக பகைகளை 

வென்று சொன்றிருப்பான் அன்னோ? அவர்கள் 

இனிவரும் ஜம்மத்தில் ௮௨னைக் திரும்ப ௭.ர்க் 

கார்... 

068. நிர்வாண பசச்தை விரும்பினாலும், அல் 

லத, அது கிடைத்து நீ அதை வேண்டாமெனத் 

துறந்தாலும், கர்மபலத்இிலும், கர்மமின்மையின் 

பலத்திலும், தரனே! எண்ணம் வைக்காதே. 

04, புத்தராக வேண்டியவர், நிர்வாண பதம் 

என்ற போக்ஷபசத்தைக் துறந்து, துக்கம் நிறை 
நீத நீர்மாணகாயம் என்ற குப்தமான சரீரச்தை 

எடுக்கின்றுர், அத்தன்மையால் பல்லூழிகாலம் 

துன்பம் பெற விரும்புஇன்றார். ஷேனே! அத்த 

கையர் மும்முறை பூஜிக்கப்படுகின்றார் என ௮.றி! 

65. மார்க்கம் ஒன்றே. வேனே! அத மும். 

வில் இரண்டு உட்பிரிவுகளை உடையது, அதற்கு 

நான்கு நிலைமைகளும் (௨865), ஏழு வாயில்களும் 

(மிலக்கிஓ. உண்டு. அந்த இரண்டு உட்பிரிவுகளில் 

ஒன்றின் முடிவில் உடனே கந்தப் பிராப்.இயாம். 

மற்றதன் முடிவில் தாமதத்தில் அநந்தப் பிராப்தி
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யாம். இரண்டும் புண்ணிய ஒழுக்கமுறையின் பல 

னாம். இவைகளில், ஒன்றைச் தெரிந்து எடுத்தல் 

உன் பிரியத்தைப் பொறுத்த து. 

66. ஒன்றே மார்க்கம், பகிரங்கமான து, 

குப்சமானது என்ற இரண்ூ முடிவுகளை உடையது. 

* முன்னது லகஷியமான சுகப்பிராப்தியை அரு 

ளும். பின்னஇல், தன்னையே தஇயாகம் செய்தலர் 

கும். 

67. ௮ஸ்.திரமானசை ஸ். திரமான தற்கு இயர் 

கம் செய்திடில், நீ ௮டை 2ல் உயர்ந்த பேராம். ஜல 

ssa, 7905s இடம், திரும்பும், பஇரங்க 

மான வழி மாறாத நிலையான நிர்வாண பதத்தில் 

சேர்ப்பிக்கும். அது குறைவில்லா நிறைவு; “மாற் 

ஐம் மனம் கழிய” நின்ற ஆகந்த நிலை. 

88; ஆகவே, முதல் வழி, மோக்ஷம் தரும், 

இரண்டாம் வழி தியாக நெறி, அதனால் அயர 

மூள்ள கெறிமுறை எனப் பெயர் பெறும், இக்நெறி 
  

* முன்னதை யாரும் அதியலாம், பின்னது திக்ஷாச்இரம 

முலையில் உபதேூக்கப்படும்.
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யில் அருகன் சொல்ல ஒண்ணாத தயர ததக்கு ஆளா 

வான். அத்துயரமாவது யாதெனில் : உண்மையை 

அறியாமல் அவித்தையில் உழலும் ஜங்களாகிய 

நடைப்பிணங்களைப் பற்றிய துயரமும், கர்மகதிச்கு 

உள்ளாக அக்கம் அநுபவிப்பவர்களைப்பற்றிய துயர 

மூமாம். ஞாரிகள்கூட கா்மகதியினால் உண்டாகும் 

அக்கச்தைச் சவிர்க்க ஒண்ணாது. 

69. ₹*எல்லாக் காரணங்களையும் தவிர்க்கும்படி. 

உபதேசம் செய். காரணங்கள் ஏற்படின் ௮வை* 

ளின் காரியமாகிய வினைப்பயணின் கதியை, பல 

மான சமுச்தி நீரோட்டச்தைப்போல, தடுத்தல் 

முடியாது, அது போம் போக்கில் விடுதலே வேண் 

டம்.” இவ்வித ஞாக உபதேசம் புதியசன்று, மூன் 

ன சே எழுதியுள்ள து. 

10. பஇிரங்கமான வழியின் எல்லையை 

அடைந்த நிமிமே, போதிஸத்வா சரீரத்தை 

அடையும் மூஜையை விட்டுவிவொய்; மும்முறை 

கம்பீரமான தர்மகாய நிலையில் புகுவாய், அநிலை 

யில் புகில் உலகச்சையும், ஜுசமூகத்தையும் முற் 

௮ம் மறத்தல் எற்படும், (
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71. ௮க்தரங்கம் அல்ல குப்தம் என்றுசொல் 

லப்படும் வழியும் பரநிர்வாணம் என்ற ஆகக்த பத 

கீ.இற் சேர்ப்பிக்கும். ஆனால் எண்ணிறக்க கல்ப 

கோடிகாலசத்இன் முடிவில் இது நேரும், நிர்வாண 

பதவிகள் அடிக்கடி லபிக்கும், வளும்;ஆனால் மயங்கி த் 

அவிக்கும் மூட ஜனங்களின் மேலுள்ள அளவு கட 

ந்த இரக்கத்காலும், காருண்ணியத்தாலும், அப்பத் 

வியை அடைகிற புண்ணியர் மகப்பூர்வமாம் இழப் 

பார், இயாசம் செய் இடுவர், 

15 4 ச. பெறும் ஆநந்தமே உயர் 

வற உயர்கலம் உள்ளது? எனச் சொல்லப்படுகி ௮. 

சம்பதீஸம்புத்தரான பூரணமான நிலையை உப 

இக்கும் குறாவானவர்; பரிச, சமான நிர்வாணப தவி 

யின் கலைவாயிலில் கின்று அதைக் அறந்சார், உல 

கத்தைக் காப்பாற்றும்பொருட்டு அவ்விதம் தன்னைக் 

'இயாகம் செய்தார். 

73. இவ்விரு வழிகளின் உண்மைகளை இப் 

போது அறிவாய், உயர்நிலை அடைய அவாவுளன் 

ளானே! சன்மார்க்கச்தின் மூடிவை அடைந்த
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மேலும், எழு வாயில்களை,ச்காண் டியமேலும், இல்வி 

ருவழிகளில் ஒன்றை நீயும்தெரிட்ெெசெடுக்கவேண்டிய 

வனாவாய், உன் மாம் தெளிந்திருக்கறத, எல் 

லாவற்றைபும் நீ அறிக் தள்ளாய்; இனிமேல் வீணான 

எண்ணவக்சளால் மதிமயங்கி மோசம்போகமாட்டாய். 

சத்தியமானது உன்முன்னர் யாசொரு மறைப் 

பின்றி வெளிப்படையாகத் கோன்றுகறஅ, உன் 

ஊைத்தீர்க்கமாய் உற்றுப்பார்க்கின் உது, ௮து உபதே 

இக்க நதாவது;-- 

“ஸ்வாச்மலாபச்தை நோக்கில், சரந்தமிலை, 

மோக்ஷம், இவைகளின் பலன் இனிமையானது 

கான், அனால், நெடுங்காலம், வர்த்சமுற்றுச்செய் 

யும் கடமையை நிறைவேற்றுதவினால் உண்டாகும் 

பலன் அதனினும் இனிமையான ௮. : Hid Wor 

பொருட்செ செய்யும் இயாகத்இனால் உண்டாகும் 

பலனன்றோ இத! துக்கத்தால் வருந்தும் நம்மவர் 

களான மனிதரின் நலத்தைக் கருதியன்றோ இந்தத் 

,தியாகமுறை நிகழ்கின் றத. 

74. ஸம்ஸாரம் என்றய சத்தில் வெற்றிபெற்று 

புத்தராக வேண்டிய புண்ணியஞூர்த்தி, உயர்
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நலமள்ள பலன் சன் கையில் வைத்துக்கொண் 

டம், ஜனங்களின்மேல் தமக்குள்ள அன்பின் மிகு 

Sura “ பிதர்பொருட்டு இச்சு உயர்கலமமைந்௬ 

பதவியை இழக்கிறேன், சவிர்க்கிறேன்.” என்றார். 

இவ்விதம் உயர்ந்த மஹாத்தியாகத்தைச் செய்துள் 

ளார். அவரே உலகாக்ஷ்கர். 

கடை முறையில் அ௩ஈந்தத்தின் எல்லையும் 

நீண்ட அக்சவறியும் இருச்சின்றமைகாண். கல்ப 

கோடிகாலகங்கள் மூழுமையும் அக்கத்தையே நாபெ 

வனே! இவ்விரண்டினுள் ஒன்றைக் தெளிந்து 

தெரிந்தெடுப்பாய். 

ஐம் வயிரபாணி ஹும்.” 

இரண்டு மார்கீகங்கள் முற்றும். 

ஓம் 3S WS,



மூன்றாம் பிரகரணம். 

ஏழு வாயில்கள். 

1. சீஷன் சோலலுவது:--- உபாத்தியாயரே! 

இரண்டில் ஒன்றைக் கெளிந்து தெரிந்தெடுத துக் 

கொண்டேன். ஞாகம்பெ௰ மிகவும் தாகமுள்ள 

வனாக இருக்கிறேன். குப் தவழியை மறைத்துள்ள 

இரையை இப்போ நீர் அறுத்துவிட்டீர், ous 

வழியாகிய மஹாயாகச்தசை உபதே௫த்திருக்கிறீர். 

உம்முடைய தாஸன் நான், உம்மூடைய வருதிப் 

படி. நடைபெற இதோ இங்கே ஸித்தமாக இருக்கி 

றேன். 

2௨௨ உபாத்தியாயர். *இராவசனே! நலம்தான் ! 

நீ சணிமையாய் வெகுகதாசம் யாச்இிரைசெய்யவேண் 

டியவன். அதனால் அக்நிலைமைக்கேற்ப ஆயக்தம் 

செய்துகொள். குருவானவன் வழிமாக் திரம் காட்டு 

வான். வழி யாவருக்கும் ஒன்றே. ௮ஃ அ.ஒசேமா இரி 

*குறிப்பு:-- 9ரசவகன் சசவணம் செய்பவன். 
களக் சேட்ப்வன். ௮தன்மேல் ௮துஷ்டசகத் இல் 
சரவணன், 

சுமயமுை ௪ 

ப்யிலு ௦௯௭ 

5
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யான துதான். லகதியமான எல்லையை அடையும் 

சாதகங்கள்யாத்திமை செய்கிறவர்களைப் பொறு க்து 

வேறுபடுகின் றன. 

8. ஓ! தீரனே! எக்கெறியைச் தெரிந்தெடுக் 

அுக்கொள்ளுகிறாய்? அகதிமார்க்கத்தின் நான்குபடி. 

யுள்ள இயாகமுறையையா? அல்லது Eyres S)oor 

எழாம்படியான போதநிலையையா? இத மி.ரஞ்ஞைக் 

குக்கொண்டுபோய்விடும். உயர்நலமுள்ளஆறு£லங்க 

ளாகிய ஆ௮ பாரமிதங்களையும் (தாகம், நீதி, பொறு 

மை,ஊக்கம், தபஸு, ஞாகம் என ஆறு.) இவை 

யடன் ஞாகமும் உன்னிடம் அமையும்படி. செய்யப் 

போகின் ஞூயா? %* 

&. நான்கு படியள்ள கரடுமுரடான Bune 

முறை சுற்றிச்சுற்றியுள்ள ௮; மலைபோன்று செங் 

குத்தானது, ஏற்றணாள்ளத, உயர் உச்சியைப்பிடிக் 

இறவன், மும்முறை (௮.௧) சரேஷ்டன். 

5. பாரமிதங்கள் என் ற உயர் உச்சிகளை அடை 

யும்பாகை இன்னும் ௮௧ செங்குச்கசானஅ, வஞ் 
  

*கேர்மையானசசதகம், சசஸ்இிரஞாகம், ரத்தை, லகியத்ை 

விடாத பிடிப்பு இவை சாலும்சேச்ச். 70: பாரமிசல்சன எனச் 
சொல்லப் அப௮ம். ்
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சகமூள்ள கொடூரமான ஆசாபாசங்களான: எழுவா 

யில்களுடன் பெரும் டோசாட்டம் செய்யவேண்டும். 

அதன்மேல்கான் ௮2 இத்இக்கும், 

6. ஷனே! சக்கோஷழுள்ளவனாக இரு. பயம் 

வேண்டாம், சுந்தரமான உயர்கலமுள்ள ஆத. தல் 

பயக்கும் விதியை ஞாபகப்படுத்திக்கொள். அதா 

வது: *சுரோகபச்தி என்னும் வாயிலைச் அாண்டிய 

வனுக்கு, அதாவது சன்மார்ச்சம் என்ற ஆற்றில் 

பிரவேிச்தவனுக்கு,அ.தாவஅநிர்வாணபதத்இற்குக் 
கொண்டுபோய்விடும்ஆத்றின்அடிப்பாகக்சை இந்த 
ஜ$மச்திலாவது இணிவரும் ஜந்மச் லாவ மி.இக் 
இறவனுக்கு,ஏழே ஏழு பிறப்புச்கள்சகான்௮.சன்மேல் 

உள்ளன. வயிரம்போன்று உறு இப்பாளெளவனே., 

உனக்கும் உன்முன் எழு ஜ௩5மங்கள் சான் உள்ளீன. 
    

% குறிப்பு:--ஞாமமுறையில் கான்கு படிகள் உண்:டு. 1, சுரேசு 

பத்தி, கிச்வசணம் என்னும் மஹாசமுத்இரச் இற்குப் பேசகும் 6 
யில் இதக்யெவன். 2, சூர தகாமின், இவிமேல் ஒசே ஜம்மம் எடுப் 
uae. 3. ௮அகாகசமின்இனிஜசஃம்எடுக்கச தவன்... அனால்ஜுஉப்கசச 

நிமித்தம் சுயேச்சையாக எடுக்கலாம். 4, அச்சன் goat seer 
இருக்கும் சாலத்திடுலயே மிச்வாண கிலையை அதுபவிப்பவன் . 
அவண் மைஇ நிலையில் சிச்வண த்தின் எல்லா அமர்தல்தீனே 
யம் சரக்ஷ£ச்சரிப்பான்,
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7. மேல்நோகடப் பார், திவ்விய ஞாநத்தைப் 

பெற அவா உள்ளானே! உன் சண்முன் என்ன 

கோன்றஇறது? சோன் சொல்லுகிறான்: Wr. 

'இருஇி என்ற ஆழமானஸமுத்திர தடின்மேல் இருள் 

என்ற போர்வை மூடியிருக்கின்றது. அதன்: மடிப் 

புக்களில் அகப்பட்டு நான் போராடுகிறேன். என் 

தோற்றத்இல், ௮சன் ௮மம் மேன்மேலும் பெருகிக் 

கொண்டு போகின்றது, என் காகனே! உம்மு 

டைய கையை ஆட்டவே அக்க மருள் நீங்குகிறது, 

மண்டலமிட்டுள்ள ஸர்ப்பம் விரிதல்போல.ஒருகிழல் 

போன்ற உருவம் சலிக்கிறது, ஊருது, விருத்தி 

யடைகறது, பெருகுகிறஅ, இருளில் மறை ௮. 

8, குர:-நீ செய்த பாபக்களான இருளின்மேல் 

உன்னுடைய கிழல் தோன்றுகிறது, அற்ரிழல் வழி 

பின் புறம்பாயுள்ள ௮, 

9. Saydr:— “5! or sGar! வழியைப்பார்க் 

GC nar. €மே அதன் அடிப்பாகம் சேற்றில் உள் 
௮, அதன் உச்ட நிர்வாணம் என்ற கம்பீரமான 

ேஜ.ரில் மறைந்துள்ள ௮, னூஈத்திற்குப் போ. 
இம் கஷ்டமான முள்ளுள்ள பாதையில் எப்போ
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தும் குறுகக்கொண்டு இருக்கின் ற வாயில்களை இப் 

Gur s1 unte@G mer.” 

10. §):—GasCar, § unis@ og silsarer. 

255 aTuleear வழியாய் இ.ரனானவன் பிரகிருதி 

ஸழமுச்திர ஜலங்களைத்காண்டுகிறான். அசாவது 

ஸம்ஸாரக்கின் பாரச்தை அதாவது எல்லையைத் 

காண்டுகிறான். சிர்வாண பத்தை அடைகிறுன், 

ஒவ்வொரு வாயிலின் கதவைச் இறக்க, ஓர ஓர் சுவர் 

கீதிறவுகோல் உண்டு, ௮2 தஇிறவகோல்களாவனு 

Q) தாகம், ஈகை, நித்தியமான அன்ப, 

இவைகளின் திறவுகோல். 

(2) 2லம்--மகம், மொழி,மெய் இவைக 

ளின் நேர்மை, காரணத்தையும் காரியத்தையும் 

நேர்மையாக இணங்கும்படி. செய்தலும் அதனால் 

கர்ம மூலம் அற்றுப் போதலுமான தன்மை. 

(8) சாந்தி எதனாலும் பட்டா 

இணிமையான பொறுமை,
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(4) வைராக்கியம்--சுகததஇில் விருப்பும் 

அுக்கஃஇல் வெறுப்பும் இன்மை; மருளை நீச்சப்பெ 

நிற உண்மை அறிந்த நிலை, 

(5) வீரியம்--பி ரபஞ்ச சம்பககமான 

பொய்யான களேபரத்இனின்று தப்பிவிலக, கம்மீ 

மான சத்தியத்தை நோக்கிய நெறியை அடைத 

லின் களராத மாயற்சியும் இறலும். 

(6) தியா௩ம்--இந்தசுவர்ணக்கதவு ஒரு 

தடவை தஇறக்கப்பெற்றால், மாசற்நவனான ஞாகி 

- நித்தியமான சத்தியத்தை அடை$ரான். இடைவி 

டாமல்அதன்பால் இயா௩பரனாக ஆூருன். ங் 

(7) பிரஞ்ஜஞை-- இந்சத்திறவுகோல், 

மனிதனைத் தேவனாக, போதிசத்வாவாக, தியாநீக 

வின் புத்திரனை, ஆக்கும் தன்மையது. 

இத்தன்மையான வாயில்களுக்கு, இச்சன்மையான 
௬வரண த இறவுகோல்களாம். 

11, உன் சுதந்தரத்தை உன் கைக்குள் வைச் 
ருக்கும் தீரனே! கடைசியான வாயிலை அணுகு
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முன், அலுப்பான இக்கெறியில் இக்ச ஆறும், இந்தப் 

பததுமான சீலங்களின் பூர்ணத்தை நீ அடையப் 

பாலது, 

12. ஓ €ஷனே! உன் குருவை மூகத்இற்கு 

மூகம் கேோரக சந்்இக்கும்படியாக நீ ஆயத்தமாக 

மூன், ஜோக்கு ஜோதி நேராக, உன்குருவைச் ௪௫ 

இக்குமூன், உனக்கு என்ன சொல்லியிருக் தது? 

அதை உன்னிப்பார். 

18. முகப்பில் உள்ள வாயிலை நீ அணுகுமூன் 

உன் மநத்தினின்று சரீரப்பற்றுக்களை அகற்ற நீ 

அறியவும், அவைகளின் நிழல்கூட உன் மநததில் 

லிமாமல் தொலைக்கவும், நித்தியமான வஸ் தவில் 

நினைப்புள்ளவனாக 8 உயிர்வாழவும் வேண்டும், இங்கி 

லையைப்பெற, நீ எல்லாவற்றிலும் ஜீவிக்கவும் உஸ்லா 

ஸம் நிஸ்வாஸம் செய்யவும், எல்லாம் உன்னிடம் 

ஜிவிக்கவும், உஸ்வாஸம் நிஸ்வாஸம் செய்யவும், ஏற் 

படல் வேண்டும். எல்லாவற்றிலும் உன்னையும், 

உன்னில் எல்லாவற்றையும் உணசவேண்டும்.
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14. உன் மத்தை, இந்இிரியங்கள் விளையா 

டும் கூடமாக விடாமல் தடுக்கவேண்டும். 

15. நான் வேறு, நீ வேறு, அது வேறு என் ந 

வேற்றுமை பாவத்தைத் தவிர் ஒருமை உணர்வு 

கொள். ஜலத்துளியில் சமுத்திர சதையும், சமூக இ 

சத்தில் ஜலச்துளியையும் அமையும்படி செய், 

16. இவ்விதம் ஒழுகுவாயாகில், எல்லா பூங் 

களுடன் நேர்மையாக அன்புடன் இருப்பாய், ஒசே 

குருவினிடம் கற்கும் சகபாடிகளைப்போலவும், ஒரே 

லாய் வயிற்றின் புத்திரர்களைப் போலவும், எல்லா 

ஜுலகளையும் நினை; அவர்கள்மேல் அன்புவை. 

17. குருக்கள் அகேகர் உண்டு, ஆத்மா 

(ஆலயம். சகல பூதங்களிலும் அந் சர்யாமி) ஒருவர்7 

அவரே உன் குருநாதன், நீஅக்குருமாகணின் ஓர் 

மஸ்மியாக இருப்பகாக மஇ. அவ்வீதம் அவரிடம் 

பிராணன் உள்ளதாக ௩ட. உன் தோழர்கள் எவ்வி 

தம் அந்த ஆத்மாவான குருமாதனிடம் இருக்இன்சூர் 

களோ, அவ்விதமே நீயும் அவர்களிடம் இருப்பதாக 
னை. அவ்விதம் உடைபெறுவாய்.



மெளந வாக்கு 73 

18. இந்கெறியின் மூகப்பான வாயிவில்கிக்கு : 

சேன், மூகப்பான வாயிலைச்சாண்டுமுன், இரண்டை 

யும் ஒன்றுபடுச்சல் வேண்டும். மேல்மகம் (ஜீவா 

கமா) கீழ்மாம் (அசுத்தமஙம்) இரண்டிற்கும் மத்தி 

யில் உள்ள அந்தக்கரணம் என்ற பானையை 
(பாலத்தை)காசப்படுத்தல்வேண்டும், சுயலாபத்தைக் 

கருதும் மாத்தைக் தொலைத்தல் வேண்டும, பிதர் 

நலம்கருதும் சகதமகக்தை ஸ்இரப்படுக்கல் வேண் 

டும், 

19, உன் முதல் படியில், என்றும் கவராத 

தர்மம் என்பது உன்னைச்சிலகேள்விகளைக்கேட்கும்* 

அவைகளுக்கு சமா காகம் சொல்ல நீ ஆயச்தமாகஇரு 

கீதல்வேண்டும். அவையாவன ;:-- 

(1) உயர்ந்த லக்ஷியத்தையும் ஈம்மிக் 

கையையுமூடையானே! எல்லா விஇமுறைகளையும் 

அஅுஷ்டி தீதாயா? ் 

(2) ஜாஸமூகச்தின் ஸமஷ்டிமகம் 

ஸமஷ்டி.ஹிரு சதயம் இவை இரண்டுடன், உன் ம௩ம், 

உன் ஹிருதயம் இசைந்து நேர்மையாக இருக்கும்
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படி செய்துகொண்டிருக்கிறாயா? & புண்ணிய ௧௫௧௪ 

ளின் பேரொலி எவ்விதமாக உலகத்தின் இயற்கை 

யான சப்தங்களின் எதிர் ஒவியாக ஏற்படுகிறதோ 

அவ்விசமே, சுரோதபத்தியாக வேண்பெவனிண் 

மரமும் ஹிருதயமும், எல்லா ஜீவராகளின் அன் 

பழும் துயரமும் அவையால் உண்டாம் பெருக் 

சையும் தம்முடையனவாக உணரும் இயல்பினவாக 

ஆகவேண்டும். அவன் எந்த ஜீவரா௫ுயின் மகம் நெக் 

காலும், அதைத்கன் நோவாகமதிக்கும் சன்மையை 

உடையவனாக ஆக வேண்டும். 

20. சீஷர்களை, மாத்இந்கு இசைந்து தொ 

நிக்கும் விணையின் தந் திகளுக்கு உவமிக்கலாம்- 
  

*டக்கே உளள புத்தசமயிகளும் னர்களும், உலகத் இக்கே, 
ஒருஸ்வரம் உன்ளது என கவகிசதுத் செரிக்திருக்கறார்கன். பெரிய 

கதிகளினபேரிரைச்சல், வகல்சளில் உனள மரங்களின் உச்கெளின் 

சலசலப்பு, அபரியககரின் தூத் இல்கேட்கும் சப்தம், இவை REG BM 

தச ஸ்வரமாக வியக்சப்படுகின்றன என, பிரூருஇசத்துவசசஸ்இரி 

sar (Physicists) சண்டறிக்திருசறார்கள். இதைச் ொர்கள 
“ese ஆயிரம் வருஷகங்கஷக்கு முனனர் சண்டுபிடித்துள்ளார்.. 

“-டஹசஆங்ஸஹோ?? என்ற ேேசேசத இல் உள்ள நதி வேகமாய்ச் 9 

ல்லுற தல் கங்கு குக்கு? என்னு ஒலிச்சிதசம். அர்த ஸ்வரத்தைச் 
சினர்களின் சங் சரஸ்இரத் இல் பெரிய சொகி?? என்று சொல் 

லுவார்கள். கம்சேசத்தில் இவ்விசமசண அபிப்பிரரயமும் உண்டு. 
ஜுத்திற்கு ஸமமஷ்டயா௰ய ஒரு மூலகாதம் உண்டென்றும், அது 
Oa, ஒம்'?என்றபிரணவூதாகியயன்றும்.சூக்மமாகக் sads srw 
௮௮ தெரியவருமென்றும் செரல்லுவசச்கள்?
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ஜுஸமூக த்தை, தொநியை அபிவிர்ததஇிக்கும் 

அ.சன் சுரைக்குடுக்கைக்கு உவமிக்கலாம். அவ்லீ 

ணையைத் துலாவும்கையை, உலகதநியந்தாவான ஈ௪ 

னின் உலகஸம்ரச்ஷணைச்கு ஆகாரமான இணியநா த 

சீஇற்கு ஒப்பிடலாம். குறாகாசனின் ஸ்பரிசத்தி 

ற்கு இசைந்து நேர்மையாய் இணிய காகங்களை 

அத்சக்திகள் தொரிச்காவிடில், அவை அறுபடும்; 

எறியப்படும். இராவகர்களான சஷர்களின் மநங்க 

ளும் இவ்விசமே கோமையாக நிகழவேண்டும். உபா 

ச்இியாயரின் மநத்துடன், சீஷர்களின் மங்கள் 

நேர்மையாக இசைக்கு ஒருமையாக வேண்டும். 

உபாத்தியாயர் மமோ எசுவரனின் மகத்துடன் 

இசை நேர்மையாக நிகழும், சீஷர்களின்' மங் 

கள் அவ்விதம் நேர்மைப்படுசதப்படாவிடின், குரு 

இஷ்ய சம்பந்தமும் அற்றுப்போம். 

21. இவ்விசமாக, வாம மார்க்கச்தினர்சளான 
ஆத்ம ஹச்தி புரிஇன்றவர்கள், ஊனை ஓம்பும் அறி 
விலிகள் செய்வார்கள. இவ்விதமே காசமுறுவார்கள். 

25. ஞா௫ப்பிரகாசம் விரும்புவோனே! ஜக 
சமூகத்தின் துன்பத்தால் உன் மமம் இளகும் சன் 
மையத்தாக ஆஇவிட்டதா?
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அப்படி.தீ சானா? அப்படியாயின் இக்கநெறி 

யில் பிரவேடக்கலாம். ஆயினும், அச்சகம் தோய்க்த 

பயங்கரமான அக்கொடிய நெறியில் நீ கால் வைக்கு 
மூன், அச்நெறியில் தடமாற்றங்களுக்கு ஹேதுவா 

கும் பள்ளங்கள் இன்ன இன்னவை. என ந அறியப் 

பால. 

23. ஈகை, அன்பு, ம௩இளக்கம், ஜீவகாரு 

ண்ணியம், என்த இறவுகோலை வைத்துக்கொண்டு, 

காநம் என்ற வாயில் முன் நீ சாவதாகமாய் இருக் 

இஜஞுய். இந்ெறியில் இதுவே முசன்மையில் உள்ள 
வாயில். 

24. ஆநந்சமாய்யாக்திரை பண்ணுக றவனே! 

சகவநமாய்ப்பார்! உன் முன்னுள்ள வாயில், உயரமா 

யும் அகன்றதாயுமிருக்கிறஅ. இலகுவாய்த் தாண் 

டலாம். எனச் தோன்றுகிறது. அதன் மூலமாய்ச் 

செல்லும் பாதை கோரகவும், சமமாயும், பசுமையாக 

வும் இருக்கிறத, அஃது அடர்ந்து இருண்ட காடு 

களின்கண்ணுள்ள சூரியப்பிரகாசமூள்ள மைகானா 

ப்போன்றுள்ள3. ௮ஃது அமிதபாவின் இவ்விய 

லோகத்தின் பிரஇபிம்பம் போன்றுள்ளது. அங்கே
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Qida sreo Osiuio ummaser (Nighting- 

வீ) என்ன, பி.ரகாசிக்கனெ ற இறக்கைகளைஉடைய 

பறவைகள் என்ன, இவைகள் பசுமையான கொடி. 

களால் அமையப்பெற்ற பர்ண சாலைகளின் மேல் 

உட்கார்ந்துகொண்டு யாத்திரைக்காரர்களான தீரர் 

களுக்கு உத்ஸாகமும் ஜயம் பெறுதலில் ஈன்னம்பிக் 

கையும் உண்டாகும் வண்ணம்,இணிமையாய்க் காகம் 

செய்கன்றன. புத்சராகவேண்டுபவரின் €லங்கள் 

ஐந்தையும், போத நிலையின் சக்தியின் ஐந்.து வகை 

யான உற்பத்தி முறைகளையும், ஞா௩ப்பயிற்கஇிழி 

லுள்ள ஏழு படிகளையும், பற்றி அவை கா௩ம் செய் 
யும், ‘ 

25, செல்லுவாயாக, இறவகோல் உன்னிடம் 

இருக்கிறது. உனக்குப் பயமில்லை. சாவ. தாகமாய் 

இருக்கிறாய், 

இரண்டாம் வாயிலுக்கு' வழியும் பசுமையர 

னதகான்; அதுசெங்குத்தாகஇருக்கிறஅ,; குன் நின் 
மேல் ஏறவேண்டும்; அதன் கற்கரத்துக்குப் போக 

வேண்டும்; அசன் கற்கரடுள்ள சிகரமானது மந்த 

மான மஞ்சயால் மூட்டம் பெத்திருக்கிறது; ௮௮
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ற்கு அப்பால் எல்லாம் இருட்டாகவிருக்கிற து. 

அவன் (அப்பியாஸி) போகப்போக நன்னம்பிக் 

கையை உண்டுபண்ணிய காசம் மக்தமாகிக்கொ 

ண்டுவருற.து. வர வர மெல்லினமா௫ிக்கொண்டு 

வருறெ௮. ௮வன் ஹிருதயத்தில் நன்னம்பிக்கை 

வர வரச் குறைக் கொண்டு வருகிறது. சந்தேகம் 

கொஞ்சம் தொகிக்கிறது. அதனால் அவன் நடை 

யில் நிலைப்பின்றி பெருகிய தோற்றம் உண்டா 

இறது, 

96. இஃகெறியில் பயிலுகின்றானே! இதைக் 

சவணிப்பாய், முன்னர். எச்சரிக்கையாயிரு, பயம் 

உன்னைப்பற்றாமல் பார்சி துக்கொள், உன் உள்ள த் 

இல் உதயமாகும் சந்.இரப்பிரகாசத்அக்கும், S153 

இல் நீ இ$்இச்இிருக்கிற உயர் கலமுள்ள ல-ஷியத் 

இற்கும் மத்தியில், நிரொத்திரியில் பறகளும் வெள 

வால் போல. இந்த வஞ்சகமான பயம் குறுக்கிடும் 

காண். இதைப்பற்றிக் கவகம்கொள். 

24. பயம் கொடிது, கொடிது; ஓ! €க௯னே! 

பயம் மநோதைர்யக்தைக் தளர்ச்தும், தொலைக்கும், 
ெயலைச் தடுக்கும். Gow என் ஐ குணம் குன்றினால்
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யாகதிரைக்காரன் இடறுவன். இந்சக் கரடு முர 

டான வழியில் மூன் வினைப்பயனாய் ஏற்பட்டுள்ள 

இடையூறுகளான கற்கள் பாசங்களைக் இறும், அறுக 

கும், இரக்கம் வரும்படி. காயப்படுச லம். 

28. ஷேனே! உன் காலைச் சாவசாகமாய் வை. 

சாந்தி என்ற நீரில் உன் மகம் evens செய்யட் 

டும், அப்பெயருள்ள வாயிலைச் சமிபிக்கிராம், ௮௮ 

வே பொறுமை, தைர்யம் அமைந்தவாயில், 

20. சண்களை ஞூடாசே. வயிர முத்திரை 

யின் லக்ஷியச்தை Sines. (Qa eGas ஆஸ 

கமும் மு.க்இரையுமாம்). இக்கிலையில் வைராக்கிய 

தைப் பெறாதவன் மருளால் மதிமயங்குவான் . 

30. நடுங்காதே, மகம் கலங்காகே. பயம் 

என்ற காற்று சொற்பம் அடி. ததாலும், சாந்தி என்ற 

,இறவகோல் அருப்பெறும், இக்கலாகும். அருப்பெ 

ற்ற இறவுகோல் கதவைச் இறக்காது, 

51. நீ மேன்மேலும் செல்லச்செல்ல, இந. 

இியில் படு குழிகளை அதிகமாகவே காண்பாய். இச்



80 மெளத வாக்கு. 

நெறியில் செல்லுகிறவனுக்கு ஒசே வெளிச்சம் வழி 

காட்டும். அது தன் ஹிருசயத்தில் ஜ்வலித்தூக் 
கொண்டிருக்கும் தைர்யம் என்ற ஜோ.இசாண். 

அது இவன் துணை. தைர்யம் கொள்ளக் கொள்ள, 

அது விர்த்தியாகும். பயம் கொள்ளக் கொள்ளா, 

தைர்யம் என்ற வெளிச்சம் ' மங்கும். தைர்யம் 

ஒன்றுதான் வழித்துணை. அந்திப்பொழுதில் சூரிய 

அஸ்கமாமாகும் தருவாயில், மலை உயர் உச்சியில். 

கடை௫ியாகத் தங்கும் சுய ரஸ்மியானது, மலை 

வாய்ப்படவும், மறையவும். காரிருள் உண்டாதல் 

போல; தைர்யமென்ற குறிய ரஸ்மி மறையவே, 

போகவே, இருண்ட பயங்கரமான மருள் உன் பா 

கையில் படும், நின்ற இடச்திலேயே உன்னை 

இறத்தும். 

92. அந்த சுதி வராமல், கேனே, சாரத்துக் 

கொள். உன் ௮சதத மநத்திற்கு, எத தன்மை 

யான ஆதமப்பிரகாசமும் பயன்படாது. காமனைகள் 

எல்லாம் தொலையவேண்டும். எல்லாச் suey Bis 

னையும் அகலவேண்டும். இக்கிலையுள்ளவனூக 

இருக்கவேண்டும். *அழியும் இச்சரீசசதைக் துறந் த
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இருக்கிதேன். அசன் காரணமாம் Karma seo 

போட்டேன். அதனால் ஏற்பட்ட நிழல்கள் இணி 
என்னை பாஇக்காவாம்”” இப்போதுசான், ௪ சமக 

திற்கும் ௮௬௫௪ மநத்திற்கும் பெரும்போராட்டம் 

உண்டாகும். * இந்தப் பெரிய யுத்தத்தில், இதச் 

சண்டை அடங்கும். கவணித ப்பார். இச்சண்டை 

யைக்காணோம். 

85. சாந்தி என் றவாயிலைக்சாண்டினால், மூன் 

ராம்படி ஏறுஇிருய், உன்சரீ.ரம்உனக்குஅடிமை, உண் 

சேவகன். கான்காம்படிக்கு, ஆயத்தம்செய் அகொள். 

உன் உள்ள த்தைக்கவரும், மயக்கும், ஆசாபாசல்கள் 

இவ்விட,தஇல் உள்ளன, 

௦4, அந்த நான்காம் வாயிலே அணுகுமூன் 

அந்த வாயிவின் சதவு இறக்க உன்கையைச் தூக்கு 

மூன், உன்மநத்தில் எழும் விர் தஇிகளை எல்லாம் 

அடக்கவேண்டும். நட்பமாய் நீ அறியாமல், வஞ்சக 

மாய் உன்னுள்ளம் என் ஐபி.ரகாசமான கோயிலுக்குள், 

பதுங்கநுழையும் இந் இரியச் சேஷ்டைசளால் உண் 

டாகும் எண்ணங்களை அறுத்கல்வேண்டும். 
  

இதுவே தேதையில் சொல்லியிருக்கும் குருக்ஷேச் தரச்சண்டை 

6
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95. அவைகள் உன்னை மேற்கொள்ளாமல் இ 

ரகச விரும்புவாயாகில், உன் மாஈஷஹிகபுச் இ.ரர்களா 

கியஅல்வெண்ணங்களை, அச்சக தனைகளை,உனக்குக 

செடுசல்செட்யாதபடிச்சகீ தியற்றவைகளாகக்செய்அு 

கொள்ளு. ஒருவரும் பாராமலும் ஒரு Os Huss 

ஃகும் பூலப்படாமலும் மனிதனால் ஏற்பட்ட சந்தி 

அளாகவும் அவனால் பூமியில் உண்டுபண்ணிய வார்க 

சளாகவும் அவனைச் சுற்றிக்கொண்டே அவைகள் 

ிகழ்னெறன.தோற்றமாத்இரச்இல்,பூர்ணமாயிரத் 

தலில்பாழையும், அல்விகமேகோற்றமாகச்இிர2இல், 

பாழாய் இருக்தலில் பூர்ணத்தையும், நீ ஆராய்ந்து 

அ. நியவேண்டும், ஒ! தரனே! உன் ஹிரு சயமென் ற 

அழமான இணற்றை நன்ஞனுாய்உள் கோக்இப்பார். 

அசடன் ஒத்திரு. வெளிச்தோற்றங்களைப் பார்க 

'இன்றவனே உன்னுள்ளத்இன் சக்இகளை நீ ௮றி 

வாயா? ௮சை அறியாமற்போனால், நீ கெடுவாய்.* 

86. நான்காம் படியில் ஈடைபெறுகிறவனு 

டைய மநததில், காமனையின் காற்று சொற்பமே 
  

KBs sD Dear கொண்பொர்க்கும் மூடர்கான் அகத்தம்.௪ 
னா செொண்சகொண்பதே அகர்தம் 

என்ற இருஷூலச் வசகம்இக்கசுகவனிக்சச்சச்சது
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னும் இுடிச்குமாகில், சலனமற்ற மம் என்ற சுவ 

மில்படும் அசைவற்ற ஜோதிஸு*க்கு ஒரு சலனம் 

உண்டாகும்- மாயா உலக விஷயங்களில் விருப்பு 

அல்லது தக்கம் என்ற அலை இறிதேனும் அந்தக் 

கரணச்இல் ஜனிக்குமாகில், மின்னல் போன்று: 

ஒரு கணப்பொழுதேனும் இருக்குமாகில், ௪ரமத்தி 

னால் முன்னேறிய மூன்று படி.களினின்று நீ கழுவி 

விழுவாய். நித்தியமான வஸ்துவினிடம் மாஅ;தல் 

இல்லை. அந்தக்கரணம் என்பது உனக்கும் ஆத்மா 

விற்கு ஈடுவில் உள்ளபாகை. அப்பாசையில் இந்திர 

யங்கள் விளையாடுகின்றன. இந்திரியங்களோ ௮கங் 

காரம் என்பதை எழுப்பும் தன்மையன. 

89, பூர்லீகர்சளின் ஸம்பிரதாய- முறைகளை 

அனுஷ்டிச சவரான,ததாகதர் என்ற கேளதம புத 
தர் அருளிய உபசேசமாவது--*எட்டுவிசச்கொடிய 

துக்கங்களை, முற்றும், என்றும், உன்னைப்ப தராமல் 

விலக்கு; இன்றேல், ஸ்திரமான ஞானநிலையை 

அடையமாட்டாய்: மோக்ஷம் என் த நிர்வாணப் 

தைப் பெறமாட்டாய்,”
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88. வைராக்கியம் என்ற குணசம்ப க்கான 

'கேர்மையான தாகவும், கண்டிப்பான காகவும் இருக் 

இறது, இந்நிலையின் உண்மையைகன்ளுய் அறிது 

உரிமைப்படு2.அவாயரயின்,உன் மநத்தையும், இக்தி 

ரிய ஞாக த்தையும் மூன்னர்விட அதிகத்செளிவாச் 

கவேண்டும்.கர்மம் செய்யாமலிருக்தலீல் முன்னரை 

விட நீ ௮௧ சுதந்தாமுள்ளவனாகவும் ஆகவேண்டும், 

909. பரிசுச்சமான (அலயாவால்) சைதந்றியத 

சால், உன்னை நிறைப்பிக்கொள்ளு, ஈசுவர சக்கற் 

பத்துடன் ஒருமைப்பவொய், அத்துடன் ஒருமைப் 

படுலாயாஇல், உன்னை வெல்ல ஒருவராலும் இகை 

யாது, அதினின்றுவே௮ படுவாயாகில் உலகமாயானி 

கரஏவ்களுக்குக் காரணமான ஸம்விர்த்தி சத்திய * 

_தஇற்குள்ளாகி, அகன் விளையாட்டுக்கு இரு TL 

மாக ஆவாய், | ; 

40. ஆலயாவின் ஆசமபிரகாச அம்சச்தைச்ச 

விர, மனிகனிடமுாள்ள மற்றவை எல்லாம் அஸ்தி 
  

-- உ பசமார்த்திக த் இயம், onde sf சத்தியம், என சத்த 

ஜம் இருவகைத்தாம்- முன்னது உன்ளபடூயான க 
பின்னது அபேகதிச௪ உண்மை. வாஷ்தலச் இலில்லை, இதுவேவீ 

ஏர சத்தியமெளப்படும், ்
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ர்மானவை. மணிகன் என்பான் ,அலயாவின் சத்த 

நிர்மலமான ஓர் ரஸ்மி, அவன் உள் நோக்கல் 

நிர்மலமான பிரகாசமான இரணம், சுடர்; வெளிப் 

பார்வையில், €ழே களிமண்ணாலாய உருவம், ௮.௪ 

ரணம்,கஇர், சுடர், ரஸ்மி என்ப, கானது உன் உயிர்த் 

அணை; அது நீ என்று சொல்லப்படும் வஸ்து; காவ 

லன், மெளாமான நினைப்புச்சொழிலாளன். ௮௬ 

ச்சமநத்தினால் கட்டுண்டு அதன் பலியாவான்; 

சமொற்றமுள்ள சரீரத்சால், உன் மமம் அன்பரு 

றும், அவை இரண்டையும் வசப்படு 5௮, மேற்கொ 

ள்ளு,அப்படி செய்தால் சமீபிக்கின் ற௫, கராசுபோன் 

றவாயிலுக்குக் தாண்டிச் செல்லுதல் சாவகானமாக 

இருக்கும், 
41, அக்சரையேற ஆயத்தமாக இருக்கின் ஐ 

இரனே! மகம் களமாதே, சக்சோஷமாக இரு, ஆசா 

பாசங்களின் வஞ்சனையான மயக்கத்தித் குள்ளாகா 

தே. உன்னைக் தாழ்த்த கருதும் பலவிதமான அர் 

செவதைகளின் மோசமான ஏமய்ப்புக்களை சவணியா 

சே: அவைகளை அலகதியம் செய். 

42. உறுதியாய் இரு. மச்தியிலுள்ள வாயிலை 
இப்போது அணுமுஇருய், அதுவோ அக்ககரமான
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வாயில், அகனிடம் பதினாயிரக் கணக்கான வஞ் 

சமான சண்ணிகள் உன்னைப்பிடிதது வசப்படுதத 

ஏற்பட்டுள்ளன. 

88, பூர்ணம் பெற விரும்புவோனே! 268 

வாயிலை ச்காண்ட விரும்புவாயாகில், உன் எண்ணங் 

களை சுவானப்படுத து; சத தவிர்த்இிகளை அடக்கு. 

44. நிச்சயமான உண்மைகளை அறிய விரும் 

புவோனே! ௮ந்க எல்லையை அடையப் பிரியப்படு 

வாயால், உன்மநத்தை சுவாதீனம் செய்துகொள். 

45. மாசற்றதம் சுத்தமானதுமான அந்தாக 

சமான ஜோதிஸை உன் மநக்கண்ணால் உற்றுப் 

பார். உன்னிடம் ர உ ர. பீ 

யோகப்படுத் Se 

46. சஷ்டமான வேலை முடிந்தது, அகேக 

மாக நீசெய்யலேண்டியமுயற்சியும் முடிவுபெற்றது. 

உன்னை விழுங்கும்படியான அகன் ஐ ஆழ்ந்சபாழின் 

மேல் பெரும்பாலும் பாலமும் போட்டாய்விட்டத. 

“47. - மனிசனின் ஆசாபாசங்கள் என் றவாயில் 

மூகப்பை சுந்றியுள்ள அகழியை இப்போது தாண்
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டிவிட்டாய். அரிஷட்வர்க்சங்களான சாமக்குரோ கா 

Daren yi, அவைகனின் கூட்டங்களையும், ஜயித.து 

விட்டாய். 

48, உன்னுள்ளதச்இன் களிம்பை அதாவது 

மாசை அகற்றி விட்டாய். அசுத்த காமனைகளை 

அதினின்று துறத்தி விட்டாய். கம்பீரமானயுத்த 

வீரனே! ஆயினும் உன்்வேலைஇன்னும்முடியவில்லை. 

பரிசுக்கமான இதவுபோணன்றுள்ள பிரத்தியகாச் 

மாவை சுற்றிலும் உயர் சுவரை எழுப்பு, இந்த உயர் 

நலம் அமைந்த பராக்கரமச்செய்கையை நிறஜைவேற் 

ஜிவிட்டேனென திர்ப்தியும் இறுமாப்பும் உன்மகம் 

கொள்ளற்க. 

49. இறுமாப்புக் கொள்ளவே, அதனால் 

செயப்சவேலைபாழாகும். வெற்றியை அடைக் சாரலும், 

ஸம்ஸார ஸாகரச்தில் உண்டாகும் அலைகள் மோதி 

உன்னுள் இருக்கின் ந பரிசுதச தீவான பிரத்தியகா 

,தமாவையும் உன்னையும் ஆழ்,க.தி விழுங்கி விடாமல், 

௮ந்.௧ சுவரை பலமாய் எழுப்பு. 

50: மூன் பிசஸ்தாபித்ச, தீவு என்பமை ஒரு 

ர் எண்ணு, aor PEs விர்,த்.இகளை ' உயிரின்
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பிரவாக கஇயில் உன்னை நடத்துகிறவும் உன்னை 

ஹிம்ஹிக்கிறவுமான வேட்டை நாய்கள்போன்றன 

எண மதி, தூய்மையான பரமார்த்த ஞானம் 

அல்லத ஸவஸம்வேதநம் (தன்னைத்தான் ௮றி௫ல் 

என்பது பொருள்) என்று பெயர் பெறும் ஞா 

மார்க்ககதை அடையுமுன், குலைக்கும அக்தக்குறார 

மான நாய்கள் மேற்கொண்டால், அம்மானு£குவரும் 

கேடு, அந்தோ! என்சொல்லுவேன்! 

51. ஸஞாராமார்க்கக்தில் ஸ். இரமாய் நீ நிற்க 

சச. AH உனதாக ஆகவேண்டு 

ன்றால் சுகதுக்கங்களைத காண்ட விரும்புவோ 

e
e
 

ன ! உன்மம் பழுச்ச மாங்கனிபோல ஆதல் 

வேண்டும். அகன் சதை எவ்விசம் மிரு துவாகவும் - 

இனிமையாகவும் இருக்கிறகேோ, அவ்விதம். மிதர் 

Heed துயரங்களில், உன்மகம் இளகவேண்டும். 

அதன் உள் கொட்டையானது எவ்விசம் கடின 

மானதாக இருக்கிறதோ, அவ்விசம் உன் சொந்த: 

அச்சம் guinea, மகம் இளகாமல் உறு இயாக 

வும் மனச்சோர்வில்லாமலும் இருச்தல் வேண்டும்
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92. அசங்காரத்தின் வலைகளில் க்காமல் 

உன் மகதிதகை உறுஇ பெழம்படி செய்துகொள். 

* வஜ்ஜிரதர. என்ற பெயர் பெற அருகனாவாய், 

59. பூமியின் கண் புதைந்துள்ள வயிரச்கல் 

பூமியின் மேலுள்ள பிரகாசங்களை எவ்விசம் பிர இ 

பிம்பிக்சாகோ, அவ்விதமே உன் மநழும் உன் அத் 

மாவும் இருக்கின் ஈன... இயாக மார்க்கக்தில் மு.ற்றும் 

அழுகந் இியவனாக நீ இருக்கின் றமையால், மாயப்பிர 

பஞ்ச விஷயக்கள் அவைகளில் பிசதிபிம்பிக்கப் 
பெரா, 

54. அங்றிலை பெற்றாயானால், மார்க்கத்தில் 

இனி சாண்டவேண்டி௰ வாயில்களின் கசவுகள் 

ரமே இறக்திடும், நீ சுகமாய்ச் செல்லலாம். பிர 

பஞ்சசதின் மஹாபலமானது எதும் உனக்கு லக்ஷிய 

மில்லை, உன் சஇியைச்தடுச்சக இயலாது. இணி 

நீ மேற்செல்ல யாகொரு தடையுமில்லை. ஏழுபடி. 

யுள்ள மார்சக்சத்தின்எஜஐமானன் ஆஇிவிட்டாய், ௮ 

உன் சுவா $நமாயிற்ற, வாயால் சொல்ல முடியாத 

பல சோதனைகளுக்கும் தக்கங்களுக்கும் உட்பட்டு 
  

* உயர்வற உமசசலம் பெற்ற புத்தரின் பெயச்.
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நடைபெறுகின்ற 2ஷனே? அக்நிலையைப் பெற்றா 

WUT SH av உன்னை தீதடுக்க யாவராலும் இயலா. 

55. அந்நிலையைப் பெறும்வரை, மேன்மே 

ஓம் பெருகிய. சோதனைகள் உண்டு. உன்னை, 

இந்தனை வடீவாய் நீ உணரவேண்டும், ஆனால் உன் 

மம் இந்தனை அற்று இருச்,சல் வேண்டும். 

56. உலகப்பற்று என்ற எந்த காற்றும் 

உன்னை சலிப்பிச்காதபடி, இத்த கோடுரகம் பெற 

வேண்டும். ஒரு நிலைப்பட்ட மத் இனனாய்ஆகவேண் 

டும். இவ்விதம் புகிசனாய், உள்ளம் என்ற கோயில் 

இரியை,சப்தம், உலகசம்பக் சமானவெஸிக்சம, வை 

கள் அத்றதாய் இரு சல் வேண்டும். உறஜைபணியால் 

பிடிக்கப்பெற்த வண்ணாதஇப் பூச்யொன, உயிர் 

உள்ளடங்கி சலமாய் வாயிற்படியில் விழுமாறு 

உலக சம்பக்தமான எல்லாச் இந்தனைகளூமம், 

அக்கோயில் முகப்பில் சவமாய் மஒயவேண்டும், 

57. இதோ! எழுதியிருக்கும் உபதேசத்தை 

உ ற்றப்பார்:--சாற்றில்லாக இடத்தில்உள்ள விள
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க்கு அசையாமல் இருத்தல் போல, யோகியின் 

மநம் அடங்கவேண்டும்.?” %& சலிக்கும் காற்று 

அடிக்க, விளக்கு அசையும், அப்படி அசையும் 

ஜ்வாலை, மருளான; வஞ்சகமான, நிழலை உண் 

டாக்கும், மயலுள்ள அம்கிழல் உன் சுத்தமான 

உள்ளம் என்ற கோயில்மேல் படியும், பின்பு 

AIC, சத்தியக்சை நாடுபவனே! காட்டில் 

இரியும் மதங்கொண்ட யானைபோல் உண் 2௩ம் 

மாறிடும். காட்டிலுள்ள மரங்களை, கன் பகைகள் 

என தினைந்து மதிமயங்கி, எப்பொழுதும் சவித 

அக்கொண்டே இருக்கும், நிழல்களைக் சொல்ல 

வேண்டுமென்ற ஓய்வில்லா முயந்சியில் மாண்டி 

போவாய், 

58... எச்சரிக்கையாக இரு. தெய்வத் தண் 

மையான... ஞா. பூமியை அடைந்தும் சுயலாப ததை 

ஓம்பில், கால் இடறி மோசம்போவாய், 

59, எச்சரிக்கையாக இரு. தன்னை மறக்கி 
றேன் என நினைந்து, மநச்சுவாதீனச்தை விட்டு 
உன் வெற்றிசசரின் பயனை இழந்து மோசம் 
போவாய். ் 

தை 6-ம் அச்தியாயம்--10-ம் சுலோசம் பார்க்௪.
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60. அசைவற்று இரு, ௮ல் கலம் வை. 

அற்பச்சலகம் உன்னை வீழ்தஇிவி௰ம், ௮௮ ரீ நடை 
பெறும் மார்க்கச்தினின்று அகற்றித் கள்ளிவிடும். 

சந்தேகம் என்பது பசையோல் ஒட்டும். ஆழமான 

கேற்றில் விழுவாய். 

61, ஆயக்தம் பண்ணு, முன்னாலேஃய எச் 

சரிப்பாய் இரு, மூயன்று ஒருகால் தவரிப்போ யி௫ 

ப்பாயாகில், இதானே பயம் கொள்ளற்க, தைரிய 

மாக போர் புரிக, இரும்பத் திரும்ப எகிர்தீது காரி 

யத்தை சாஇத்துச் செல்லுக, 

62. பயமந்த வீரன், தன் தேகமெல்லாம் 

காயங்கள் ஏற்பட்டு, இரக்கம் பெருகி ஓடினும், 

மம் தளராமல் திரும்ப2 இரும்ப பசையை எதிர்ப் 

பான். பசையை அவன் கோட்டையினின்று தற 

SA அப்புறப் படுசதுவான். அவனை வெல்லு 

வான். அவ்விகமே நீயும் நட, கஷ்டப்பட்டும் 

தோல்வி அடைஇன் தவர்களே! நீங்கள் தோல்வி 

அடையினும், மூன்போல தைர்யமரய் நீங்களும் 6ட 

மின். உங்களுள்ளம் என் ஐ கோட்டையைத் தாக்கும் 

பகைவர்களைத்தறச்துமின். வெற்றி கொள்மின்,
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பேராசை, கோபம், துவேஷம், இலைகளை அகற்று 

மின். ஆசை என்பதின் நிழலே கூடாது, Ios 
அறுமின். 

05. ஜனசமூகததின் சுசர்சச்தின் பொருட்டு 

ப்பாபுெபடும் புண்ணியனே! ஒவ்வொரு அபஜயதக்சை 

யும், உண்மையில் ஜயம்என்றே நினை. உண்மையான 

ஒங்வொரு யதக்சனத்திற்கும் உற்றகாலக்தில் பலன் 

உண்டாகும். ஷன் ஹிருதயத்தில் முளை கொண்டு 

உண்டாம் சுகர்தமான விதைகள் யாருமறியாமல் 

விர்சுதியடைஇன் றன. ஒவ்வொரு யத்தனம்செய்யும் 

கால், அவைகளின் தாள்களும் கண்டுகளும் பலமு£ 

ன்றன. நாணல்போல் சாய்ந்து கொடுக்கும்; 

அவை ஒடியா, அழியா, உற்றகாலம் அமைய, 

அவை புஷ்பிக்கும், * 

64. ஆயத்தமாக நீ வக்தாயானால், உனக்குப் 

, பயமில்லை, 

+ Geer  முயற்க்கும்கால் உண்டாகும் ஆசசபாசகிகளித 

இழப்பு இதில் சொல்லியிருகஇன்றத. அவைகளை ஜபிப்பரஞூல் 

அவைகள் கல்ல சலம், ஞாசசம்பத்து என்ற வித்தககளுச்கு உர 

மாகும். க்கும் முதலியவை, பூர்வஜன்ம லம்ஸ்கரர விசேஷத் 

இன் பயஞம் ஏன்று gis,
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65. இனிமேல் ஏழுப்டிகளில் 8-ம் படியில் 
உள்ள விரியம் என்ற வாயில் வழியாய் மார்க்கம் 

கெளிவாய் ஏற்படுகிற, இயாகம் என்ற துறையை 

நீ௮அணுகுவாய், ௮து ஆறாம்படி,௮துவே போதநிலை. 

66. இயாகம் என்ற வாயில், ஸ்படிசம்போ 

ன்ற வெண்மையான சுவிச்சமான பாச்திரம். அத 

னுள் அசமஜோ திஸான பிரஞ்ஞை என்ற சுவர்ணம் 

போன்ற தீபம் அசையாமல் பிரகாடிக்கின் றது. 

67. நீ.௮ம௪ பாத்திரமாவாய்; இந்்இரியங்க 

ஸின் விஷயங்களை விட்டு உன்னை விலகஇிக்கொண் 

டருக்கிறாய், உள்ளபடிபார்சசல் உள்ளபடிகேட் 

டல். என்ம மார்க்கத்தில் கடைபெற்ருய். பிரஞ் 

ஞை என்ற ஜோதிறின் மூன்றிற்களுய், இப்போ. 

இதக்ஷை & என்ற நிலையை அடை இரும், 

08. ஒ €வனே!நீசாவசான மாய்இருக்இளுய், 

09. பாபங்களை. தொம்ஸம் செய்பவனே! 

சுரோதபக்கியானவன் 4-ம் படியைக்காண்டவே, 
  

x QSman — ராஜயேோகமுலையில் 5-ம் கிலைலை) பொறுமை, 
சத தல், சந்தோஷம் வந்தா லும் அச்சம் வந்தாலும் இரண்டிலும் 
௮5ம் மச ருமல் ஒருகிலையாய் இருச்சீல் என்பதாம்;
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பிரபஞ்சமுமுமையும் சக்தோஷிக்கிறது, பயபக்தி 

யடனே அவனைக்கொண்டர்டுகிறது, பிரபஞ்சருசமு 

மையும் அவன் வசமாகிற௮. “ஒருமஹாசமா தோன் 

- நியிருக்இருர். ஒரு மக்வர் தரமுழுமையும் ஆளும் திற 

மையுடையவர் அவதரித்திருக்கிறார்” என, பிரபஞ்ச 

சீ திலுள்ள எல்லாவஸ்அக்களும் ஆரவாரிக்கின் தனஃ 

வெள்ளி(சக்கிரன்) இரவில்புஷ்பிக்கும் புஷ்பல்ககுந 

க்கு இக்சசன்மையான சமாசாரத்தை தெரிவிக்கன் 

றது, இசை சிறு ஓடை அசன் சண்ணுள்ள சிற கூ 

முன்கற்களுக்குஅறிவிக்கின் 2௮. கருமையான சஞ்2 

சீஇிர அலைகள், இந்த ஈலம் அமைக்த இவ்விய செய் 

இயை பாறைகளில் :மோதுகிகால், கோஷிக்கும். 

மசாக்தல்களைசுமந்அ கொண்டுஉலாவும் இஎம்சென் 

றல் பள்ள நிலங்களில் இந்த சங்ஈ இயைப் பரப்பும். 
சம்$ ரமான உயர்ந்தவிருக்ஷங்கள் இந்த சம்பவச்சை 

மெல்லிய காத்தால் தொருிக்கும். 

170. இப்போது இவன் ஒரு வெண்மையான 

ஸ். சம்பமாக மேற்கே நோக்கியவனாக கிற்பான். 

அவன் முகத்தில். நிச்தியமான இந்தனை என்ற உத 

யகசுரியன் சன்னுடைய சம்பீ ரமான மூ£தற்கொணக்
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களைச் செரரிகிருன். அவன் மநம் தஇரையற்ற தம் 

எல்கையற்றஅமான சமாகதிரம் போன் றிருக்கிற ௮. 

கறைபற்றகாக எங்கும் பரவும் பிராணனையும் 

மரணத்தையும் தன் பலமான கையில் வைத்திருக். 

இரான். 

71. உண்மையாகவே, அவன் பராக்கிரம 

ள்ளவன். அவனிட.முூள்சா சக்தி, இப்போ.த சுதந்த 

மம்பெற்றது. அவன் பிரஹ்மா, இக இிரன்,இவர்களை 

விடவும், எல்லாசேவர்களை விடவும் உயர்வானபத 

வியை அடைந்தவன். இதனினும் பெறிய பலணை 

உண்மையாகவே அவன் இணி அடைவான். 

2 இஃநிலையில் அவன் அடையும் இத்தக 

சையும் மஹிமைகளையும் சுவப்பிரயோஜனார்த்சமாக 

உப யோடிப்பானோ? மருள்நீங்கெயெ உத தமபுருஷன் 

எவ்விதம் செய்வான்? 

78. பிரபஞ்சக் இன்குப்தமான உண்மைகளே௮ 

இியவிரும்புவோனே! பரிசுச்சரானததாகதர் உடை 

பெற்ற நெறியை அனுஷ்டிப்பாயாகில், அச்சக் திக 

ஞம் சித்திகளும் மஹிமைகளும் சுவப்பிரயோஜன 

திதிற்காக அல்லலென அறிவாய்,
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74,  சேவர்கள் வலிக்கும் மேருமலையின் உச 

சியினின் றுவரும் ஜலங்களை அணைபோட்டு அடைப் 

பாயோ? உன் சொந்தலாபத்கதைக்கருஇி உனக்குப் 

பயன படும்படியாய் வாரய்க்காவில் அவைகளை வீடுவா 

யோ! காலசக்இிரங்கள்என் றமலை உச்சிகளின்வறியா 

கப்பிறந்ச இடக்கை நோக்கிப் போகும்படி அஜ்ஜல 

ங்சகளைச்சடச்துவாமயோ? 

79. கஷ்டப்பட்டு சம்பாதிச்ச 265 ET 

வெள்ளம் உயரகலமுள்ள தெய்வசம்பச்தப் பொருந் 

sug. ௮து இணிமையான ஜலமாக என்றும் 

ஓடிக்கொண்டிருக்க வேண்டுமாகில், அசை ஒரே 

இடத்தில் அசம்கும்படியான இறு குளமாகச்சே 

ய்யாதே. 

706, நித்தியயான அமிதபா* வினருடன் கூட் 

டுறவாக காரியஞ்செய்ய நீ விரும்புவாயாஇில், 

அதாவது ஈசவாசங்கற்பச்தை நீ கிறைவேற்சவே 

ண்மொனால், இரண்டு போதிசத்வாக்களைப்போல 

கீ பெற்ற Ge ஒளியை ஞூன்று லோகங்களுக்கும் 

உபயோகப்படும்படி யாசச்செய்யவேண்டும், 

  

௩ அமிசபா-- என்ருல பரபிஎஸ்மம், as
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தறிப்பு- ( பெளத்த மதத்தின் மணாயாந 
ஸம்பிரசாயத்தில் அமிதபா என்ற ௮அசண்ட Mars 

கில் இரண்டு போதிசத்வாக்கள் உண்டு, அவர் 

கன் பூலோகம், புவர்லோகம், ஸ்வர்ச்கலோகம் என்ற 

மூன்று லோகங்களுக்கும் ஞா௩ ஒளியை அறாளிகி 

ரூர்கள், அவ்வொளி யோகிகளின் மகத்தில் பட, 

அவர்கள் நலம் பெதுஇறார்கள். ௮.சன்மேல் அந். 

யோகிகள் மனிசர்களுக்கு நலம் செய்கிருர்கள்.) 

Tl. நீ ௮அடைந்திருக்கிறதும் சாசாரண மணிதர் 

பெருததுமான தேவஞாக வெள்ளம் உன்னிடததி 

லேயே தங்கிப்போகாமல், உன்னிடமிருந்து வேறு 

ஒரு பாத்திக்குப்போகவேண்டும். ௮ல்விதம் போகு 

ம்படியாக நீ ஒரு வாய்க்காலாக ஆகவேண்டும். 

78. னே! குப்தமார்க்கத்தில் கித்பவனே! 
அம்மார்க்கக்தின் புதிய புநிசம்பயக்கும் ஞாநஜலம் 

கைப்பானசமுத்திரத்தின்அலைகளை த திதிபிக்கும தன் 

மைய. என்று அறிவாய். அச்சமுத்திரமோ! துக் 

கங்களால் வருத்தும் ஜனங்கள் விடும் கண்ணீர்பெ 

ருக்சால் உண்டாகும் ஸம்ஸாரமான சாகசம் என்று 

கீ ஆறிவாய்!
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19, இக்தோ! உயர்க்சு அகாசத்இவிருச்கின்ற 

ஸ்இரமான ca. 3S) rw Cumer a பிரகா௫க்கும்பட. 

ஏற்படுவாயாஇல்,அந்தஆகாச ஜோதிஸ் பிதர்பிரயோ 

ஜனார் சி சமாகவே தன் பிரகாசத்தை வெளிவிடும். 

னக்கு ௮ற்பமேனும் பயன்படுத்திக்கொள்ளாது. 

80. அந்தேதோ! மலைப்பள்ளத்தாக்குகளில் 

உறையும் சுத்தப்பணிக்கட்டி போன்று இருக்கிளுய். 

வெளிஸ்பரிசச்அக்கு, ஜில் என்றும், சுரணைஅ.றறு 

போகும்படி. யான அவ்வளவு குளிர்ச்சிஉள்ள தாகவும், 

அப்பனிக்கட்டி இருக்கறத. ஆனால் ௮ஃது அதன் 

ழே உறங்கும் விசைகளுக்கு உஷ்ணகரமான ஆத 

ரவாய் அமைகிறது, பற்இட்டும்படியானச் கொடிய 

வடக்குக் காற்று . அப்பணிக்கட்டியைத் தாக்கும் 

கால், பயை ஆற்றச்கூடியதும் அறுக்கவேண்டியது 

மான மகசூல் பலனுள்ள பூமியை அப்பனிக்கட்டி. 

யானது அக்கொடிய குளிரினின் று பாதுகாக்கும் 

,கன்மையதாகும். 

81. பிறர் நன்றி அறிதலை பாராட்டாம 

லும், அதை எதிர்பாராமலும், பிறர் அறியாமலும், 

இனிவரும் அநேக சல்பகாலங்களில், ரீ,சானே சுவே
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ச்சையாய் ஜிவிக்இறாய். ஜனசமூகத்தின் & இரக்ஷ 

ஊேச்சுவரின் சணக்கில்லா கற்களில் ஒரு கல்லாக கீ 

அமைூருய். ஏழாம் வாயில் சாண்டுகிறவனான 

உன் மன்னர் நிற்பது இதுவே. இக்ச ர௯ஷணைச்சுவர் 

கருணாரிகிகளான அகேக மஹாத்துமாக்களின் கைக 

ளால் சிர்மாணிக்கப்பெற்றிருக்கறது,மணிதன் நொய் 

மையான மகமுடையாண் அகையாசல்,அஇகக்கொடிய 

பெருயெ ண தரல் துயரங்களுக்கும் அவண் 

உள்ளாகாமல் அவனைக் காப்பாற்றும் வண்ணம், இச் 

சுவர் ஏற்பட்டுள்ள. 

82. இப்படி இருந்தும், இதை மனிதன் அறி 

இரான் இல்லை; பார்க்கிறான் இல்லை; அந்த ஞாகக் 

மொழியைக் கேட்இறுன் இல்லை. 

83. சுத்சமான மகமுடையானே! நீ இதைக் 

கேட்டிருக்கறாய். அதனால் சரியானபடி கெளிந்து 

இதரி$த கட. மறுபடியும் சொல்லுகிறேன் கேள். 

  

2 கிசமாணசசாயர்களான சத்தரச்கள, யோ௫சள. மஹா தமாக 

ax. Qatsa கெடுங்காலமாய் செய்துவந்த கன்முயம்சிளான சத 

ess disse இரண்டு ஒருங்கு சேச்க் து இனி அதிகக3கடு வாசமல் 

ஜு எத்தன். இரக்ஷிப்புள் sofGuse a DUO Se mer. 

  

வலி SI SMUT DUD TT RT ஞூ ௩பசேதே சமுன ? ம. க்கே
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84. serontés 3 8o,eCrr sus Sur emu &. 

சாவ கமான நிலையைப்பெற்றிருக்களுய், அம்மா 

ர்க்கததில், களைப்புற்றயாத்திரைக்காரன் இருளைத் 

தான் சந்திப்பான்;மூட்களால் உறப்பெற்றுச்கைகள் 

சசீகம் சொறியும்; கெட்டியானவும் கூர்மையானவு 

மான சக்குழுச்இச்கற்களால் பாதங்கள் பிளவுபெ 

றும்; நோகலடையும்; கொடுமைகள் எல்லாம் சம்ப 

விக்கும். ஆயினும், அப்பால் சுகர்சமுண்டு பெரிய 
பலன் உண்டு, 

65. சாந்தமாயும், பொறுமையாயும், மம் 

தளராமல், ஞாநயாத்திரை செய்பவன் கிர்வாணபத 

தீ.திற்குப்போகும் வழியைப்பற்றிக்கொண்டு மெல்ல 

மெல்லச் செல்வான். தன் பாதங்கள் எவ்வளவுக்கவ் 

வளவு வெட்டுண்டு மோதல் அடைகின் ஐெனவோ 

அவ்வளவுக் கவ்வளவுதான் பரிசுச்சனாக ஆகிறான் 

என அறிவான். நிர்வாணம் அடையுமூன் இவண் 

பிறப்புக்கள் சொர்பகாலமானவைகள் எனவும்.ஏழே 
யாம் எனவும், இவன் அறிவான. 

86. இஅசான்தியாந நெறிமுறை;யோகியின் 

லக்ஷியம். இதுவே.சரோஃபதிகள் கோரும் அநந்த 
மயமான எஃலைமாம்.
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87. அர்கத் நெறியை அடைந்தால் இவ்வித 

மன்று. 

88. அம்ரிலையில் இலேசஞற்றும் ௮தறுப்போ 

யிற்று, ஜீவித்திருக்க வேண்டுமென்ற திநஷணை 

வேசோடு போய்விட்டது, பிறப்பீறும் ஆசையின் 

விச்துக்கள் வறுக்கப்பட்டன. இன்னும் ஒரு வார் 

கை சொல்லுறேன் கேள். €ஷனே! அன்பை 

(0௦00௧88100) அழிப்பாயா? அது ஒரு குணமன்று, 

€லமன்௮.அன்பு என்பது தர்மங்களின் தர்மழறை; 

என்றும் உள்ள நேர்மையான தன்மை; அதுவே 

பிரஹ்மமாம்; % எல்லை யில்லாக.து; எங்கும் பசவிய 

சுத்தாம்; எனறும் எங்கும் உள்ள சத்தியத்தின் 

ஜோ.இஸாம்;அஃது எல்லாம் நேர்மையாகவும் சரியா 

கவும் நஉடைபெறுசலுக்குக் காரணமான தர்மமாம். 

69. நீ அவ்வன்புடன் ஒருமைப்பட;ஒருமைப் 

பட, நீ ௮அகனுடன் உருகி இரண்டறக் கலப்பரய். 

அதனால் நீயே பூர்ணமாக அன்புவடிவாகஅமைவரய், 
  

% அன்பும் 9வமும் இரண்டென்பர் அறிவிலாத், அன்பேசிவ 

மச் இருவர
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90. இஃத இரிய மார்க்கம். இத பூர்ணர்க 

சான புத்தர்கள் நடைபெறும் மார்க்கம். 

91. இதைப்பற்றி இவ்விய கிரந்தங்கள் எவ்வி 

கம் உபதேகெகன் தன என்பசைக்கேள்:--* ஒம்! ௮ம் 

ஷத்துக்கள் எல்லாரும் நிர்வாணபதச்தின இனிய 

பழத்தை பெற்றார் இல்லை! ஓம்! எல்லா புத்தர்களும் 

நிர்வாண தர்மத்தில் நுழைந்தார் இல்லை” என கான் 

ஈம்புகிறேன். 

92. அம், ஆம், ஆரியமார்க்கத்.தில் இனிமேல் 

சுசோதபதியாக நீ இல்லை. நீ புத்ததைவேண்டிய 

வன். Ges eae நதியைத்தாண் டிவிட் 

டாய். தர்ம காயகோச்த்தை அணிய உரியவனாக 

ரூய்,.ஸம்போக்காயம் நீர்வாணநீலையைவிட உயர் 

கலமுள்ளு. நிர்மாணகாயம் இன்னும் அஇக 

உயர்நலமுள்ளது. இதுவே அன்பு ஆர்ந்சபுத்தரின் 

நிலைமை [| * 

  

    

* அச்ஹன்-- என்ற கிலைமையை பெத்றவர் தர்மசகசயம் என்ற 

அக யைதரிக்ச உரியச்௮ப்படிதரித் தவிட்டரா இல், அவர் உல௪ சம் 

பக்தம் முற்றும் விட்டவ.ரசவர்.அவரசல் உலசத்்திற்குயாதெசருவித 

மாண பிரயேசஜனமும் இல்லாமத்போய்லிமம். அதனால், மஹ
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98. இப்போது தலைவணங்கன்றாய்க்கேள். 

அ*்பே!சுவரூபம் எடுத்து பேசுகிறது--*ஓ! போதீ 

சத வரே! ஜீவ கோடிகள் எல்லாம் துக்கத்தால் வரு 

ந்த, நீவிர்மாக் தரம் தனித்து சர்கம் பெதுவிரோ? 

உலகம், ஓ என்று ௧௪, நீவிர் மாத்திரம் ஆகக்சம் 

அடைவதும் மோக்ஷம் பெறுவதும் எங்கனம்?! 

94. இதை இப்போது கேட்டிருக்கிறாய், 

95. ஏழாம்படியையும் நீ அடையலாம். பூர்ணப் 

பிரஞ்ஞை என் றவாயிலையையும் காண் டலாம்.அனால் 

துக்கச் சடன் மணம் புரிதல் தான் ஏற்படும். ததா 
  

ககுணையசல் அர்த தச்மசாயம் என்த அங்கியை தரிச்சாமல், சர் 
மாணசாயராசவேனும், சம்போசசசயரா சவேலும் இருப்பர். கிர் 

மாணசாசயச்-- எனறால் உலகத்தின் க்ஷேமத் இன் பொருட்டு 2wys 

5லம் அமைத்த கிர்வாணத்தைத்துறச்.இு; வேண்டும் காலத்தில் உ௫ 
க.தஇல் சூக்ம சரீரம் எடுத்துக்கொண்டு தோன்றுவர். 

மைபோசசாயர் என்றால், சூக்ஷமசரீரம் கொண்டு உலகத்தில் 
சோன்திடார். அனால் இவ்கிய தஜோமய சசீரத்துடன்,எசசேசம் 

உலச க்ஷூமத்தைப்பற்றிய சவனமுள்ளவராய் அருவ்பிரலா தத்தை 

உலச ததஇிற்குசெய்து வருவாச். 

தச்மகாயர்-- என்ற பதவியை அடைகச்தால்,பூர்ணபுத் தரவா. 
உண்மையில் சாயம்--சரீரமன் ௮) கிலைமை. சச்மசசயம் என்பன 

பரமாத்மாவுடன்இரண்டதகக லக்தகிலை.உலச.த் இன் எவ்விதகினைப் 
பும் அத்றவிடம்.க௮ு.தமபுக்தச் பாகிர்வாணம் AIZDL, Jos 
வேண்டாம் எனத்தவிர்த்தப் பாமகருணையால், சராமாணகாய 

சாகவே இருக்தசளார், என்பது Sosere Sr éQe geaiy-
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கதராக, ஆகவேண்டுமாயின், உன் பூர்வீகர்கள் ஈட 

ந்தமார்க்கச்சை அனுசரிப்பாய். முடிவில், முடிவு 

இட்டும்வரை, சுயகலம் பாராட்டாதே. 

93. புத்தர் த௫ிவிட்டாய், இணிகடக்கவேண் 

டிய மெறியைச் தெரிந்துகொள், 

91. இழெசக்கைநோக்கிப்பார். சாந்சமான குளிர் 

௪ ஜோதிஸின் வெள்ளம் $€ழ்இசையில் பெருகின் 

௮ பார். அக்காக்ஷி மண்ணுலகழும் விண்ணுலக 

மும் ஒன்றாகி ஸ்௮.இ செய்சாற்போலச் தோன் 8) 
௦௮. வியக்தப்பட்டிருக்இன்ற நாலுவிக மாரத்தவ் 

களான, ஜ்வலிக்கின் ற அக்னி, ஒ௫கின் ஐ ஜலங்கள், 

வாசனை வீசும்பூமி, சலிக்கின்ற வாயு, இவைகள் 

அன்பு ஆர்ந்சசாகத்தை கோஷிக்கின்றன. 

98.. கவ௩மாய்க்கேள்! வெற்றிபெற்ற தீரன் 
ஸ்காஈம் செய்யும் சுவச்ணமயமானஜோ திஸானசுழவி 

னின்று, கோன் றி ஆயிரச்கணக்கான ரராகங்களால், 

பிரபஞ்ச இன் அந்தர்யாமியாக இருக்கின்ற “மாற் 

றம் கடந்த!” வாக்கு அடியில் வருமாறு அறிவிக்சின் 

த:



 



ஓம். 

குருப்யோநம: 

உயர்நலமமைத்த தர்மமுறைகள். 
  (0 யை 

1. சுத்தமான வாழ்வும், 
© . க 

கபடமற்ற மநசம, 

3. தூய்மையாம் கெஞ்சும், 

4,  அறியவிரும்பும் இயல்பும், 

2. யாவருடனும் சகோதர நேசமும், 

6, நீதிமுறைகற்பித்சலிலும், பெறுதவிலும் 

அவாவும், 
le உள்ளத்தில் மறைவில்லாஞாகளழுச்சியும், 

தீவிர குருபக்தியும், 

எவ்விசக்கொடுமை நேரினும் ஈசன் செய 

லெனக்சொள்ளும்்தெளிவும்பொறுமையும், 

10. உண்மைகளைக் தைரியமாய் உரைத்தி 

இம் திறனும், 
1]. அகியாயமாய்த் துன்பப் டு தீதப்படுபவருஃ 

கும், நிமஇக்கப்படுபவருக்கும், நைரியமாய் உதவி 

புரிதலும் ஆதரவு செய்தலும்,



 



 


